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1917 gegründet, hat sich unser in dritter Generation geführtes Familien-
unternehmen zu einer international tätigen Gruppe entwickelt. Unsere 
Mitarbeiter sind die Wurzel unseres Erfolgs, der auf einer Vier-Marken- 
Strategie basiert: Die Küchen von BAUFORMAT und burger decken den 
Marktbereich vom Einsteigermodell bis zum Premium-Segment ab. BURG 
ist für Elektrogeräte in bester Qualität und die Marke badea als Synonym 
für individuelle Badmöbel bekannt. 

EINE FAMILIE, 
EIN ZIEL

Founded in 1917 and now in its third 
generation, our family business has 
evolved into a company group that's 
at home on the international stage. 
Our members of staff are the bed-
rock of our success which is based on 
a four-brand strategy: kitchens from 
BAUFORMAT and burger cover the en-
tire market spectrum from entry-level 
model to premium segment. BURG is 
renowned for top-quality electrical ap-
pliances, with the badea brand being 
synonymous with individually tailored 
bathroom furniture. 

ONE FAMILY, ONE GOAL

HERZLICH WILLKOMMEN
 
Eine gute Küche erlebt Hochzeiten, Taufen und die bestandene Führerscheinprüfung. Vor allem aber 
die vielen wunderbar aufregenden Tage dazwischen. 

Persönlich gesehen spricht also einiges dafür, die Planung Ihrer neuen Küche als das zu sehen, was sie 
ist: ein Stück Lebensplanung. Tatsächlich kann Ihre Küche so etwas sein wie ein neues Familienmitglied: 
voller Flair, Charakter und Persönlichkeit. 

Willkommen bei der Kitchen Family!

WELCOME 
A good kitchen witnesses weddings, christenings and the proud holder of a new driving licence.  
Most of all, though, the many wonderful exciting days in between. 

So, looking at it from a personal point of view, there's a lot to be said for seeing your new kitchen design  
as what it is: a piece of life planning. At the end of the day, your kitchen can be like a new member of  
the family: full of flair, character and personality. 

Welcome to the Kitchen Family!

¡LE DAMOS LA BIENVENIDA! 
Una buena cocina es testigo de celebraciones de bodas, bautizos y aprobados de exámenes  
de conducir. Y sobre todo de los muchos y maravillosos días entre estas celebraciones.  

Personalmente, por tanto, la planificación de la nueva cocina ha de verse como lo que realmente es:  
una parte de la planificación de la vida. De hecho, su cocina puede ser como un nuevo miembro  
de la familia: llena de estilo, carácter y personalidad. 

¡Le damos la bienvenida a la Kitchen Family!

 
SOYEZ LES BIENVENUS 
Une bonne cuisine voit passer mariages, baptêmes et même les permis de conduire. Et surtout  
toutes ces belles journées entre ces événements uniques. 

Personnellement, il n’y a donc rien qui s’oppose au fait de prévoir votre nouvelle cuisine pour ce qu’elle  
est vraiment : une étape de la vie. Votre cuisine peut être vraiment considérée comme un membre de  
la famille : plein de charme, de caractère et d’authenticité. 

Bienvenue dans la Kitchen Family !

Fundada en 1917, nuestra empresa 
familiar dirigida por la tercera gene-
ración se ha convertido en un grupo 
internacionalmente activo. Nuestros 
empleados son el fundamento de 
nuestro éxito, que se basa en una es-
trategia de cuatro marcas: las cocinas 
de BAUFORMAT y burger cubren los 
sectores de mercado que van desde 
el segmento básico hasta el premium. 
BURG es conocido por sus electrodo-
mésticos de la mejor calidad y la mar-
ca badea es sinónimo de muebles de 
baño individuales.

UNA FAMILIA, UNA META

Fondée en 1917, notre entreprise fami-
liale depuis trois générations est de-
venue un Groupe opérant à l’échelle 
internationale. Nos employés sont 
à l’origine de notre succès, basé sur 
la stratégie «  Quatre Marques  »  : les 
cuisines BAUFORMAT et burger per-
mettent de couvrir l’ensemble des seg-
ments de marché, de l’entrée au haut 
de gamme. BURG propose de l’électro-
ménager d’excellente qualité et badea 
invite à créer la salle de bains de rêve. 

UNE FAMILLE, UN OBJECTIF



Pour nous, le label « MADE IN GERMANY » va bien au-delà de notre origine et de notre site de pro-
duction. German Quality à tous les échelons de notre Groupe, telles sont nos références et maximes. 
Un parc de machines moderne et de sévères normes environnementales associés à un savoir-faire 
artisanal pour aboutir à un travail largement automatisé. Car chaque cuisine, qui quitte jour après 
jour nos usines, est une pièce unique dont nous garantissons la qualité.

The hallmark “MADE IN GERMANY” represents 
much more than just our roots and our manu-
facturing base. German Quality is the yardstick 
and overriding maxim in all areas of production 
within our company group. State-of-the-art 
mechanical production and high environmental 
standards are coupled with skilled craftsman- 
ship to create a highly automated work pro-
cess. After all, day after day, every kitchen to 
leave our factories is a bespoke product, the 
quality of which we guarantee.

Das Markensiegel „MADE IN GERMANY“ steht für weit mehr 
als nur unsere Herkunft und unseren Produktionsort. Ger-
man Quality gilt in allen Produktionsbereichen unserer Un-
ternehmensgruppe als Maßstab und oberste Maxime. Zeit-
gemäße Maschinenfertigung und hohe Umweltstandards 
verbinden sich mit handwerklichem Können zu einem 
hochautomatisierten Arbeitsprozess. Schließlich ist jede der 
Küchen, die Tag für Tag unsere Werke verlassen, ein Unikat 
nach Maß, für dessen Qualität wir uns verbürgen. 

El distintivo "MADE IN GERMANY" representa mucho 
más que nuestro lugar de origen y emplazamiento 
de producción. La calidad alemana es el estándar y 
la máxima en todas las áreas de producción de nues-
tro grupo de empresas. La producción con máquinas 
modernas y los altos estándares medioambientales 
se combinan con el buen oficio consiguiéndose así 
un proceso de trabajo altamente automatizado. En 
resumidas cuentas, cada una de las cocinas que sale 
de nuestras fábricas día tras día es una obra maestra 
a medida cuya calidad avalamos. 



Mit dem weltweit anerkannten GS-Zeichen stellen wir sicher, dass unsere Produkte  
die Qualitäts- und Sicherheitsstandards des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(kurz ProdSG) erfüllen.
Das GS-Siegel ist für Sie eine wertvolle Entscheidungshilfe beim Kauf. Auf die  
Qualität und Sicherheit unserer Produkte können Sie sich verlassen.

TESTED SAFETY
With the internationally acknowledged GS label of tested safety, we ensure that 
our products meet the quality and safety standards of the German Product Safety 
Act (in short ProdSG).
The GS label provides you with valuable assistance in deciding which product to 
buy. You can rely on the quality and safety of our products.

SEGURIDAD COMPROBADA
Con el distintivo GS, reconocido en todo el mundo, garantizamos que nuestros 
productos cumplen las normas de calidad y seguridad de la Ley Alemana de  
Seguridad de los Productos (ProdSG). El distintivo GS es una valiosa ayuda a la  
hora de tomar decisiones con vistas a la compra. Puede confiar en la calidad y  
seguridad de nuestros productos.

« GEPRÜFTE SICHERHEIT » [GS, SÉCURITÉ CERTIFIÉE]
Le label GS, de réputation internationale, nous permet de garantir que nos produits 
sont conformes aux exigences en termes de qualité et de sécurité prescrites par la  
loi allemande sur la sécurité des produits [Produktsicherheitsgesetz, ProdSG].
Pour vous, le label GS est une aide précieuse à l’achat. Vous pouvez compter sur  
la qualité et la sécurité de nos produits.

Wir verbinden anerkannte Markenqualität mit jahrzehntelanger Erfahrung und  
einer verantwortungsvollen Planung, Gestaltung und Fertigung in Deutschland.  
In Ostwestfalen-Lippe präsentiert sich die Marke im Rahmen einer großzügigen 
Dauerausstellung für Fachhandelspartner und Interessierte.
 
We combine acknowledged brand quality with decades of experience and 
responsible planning, design and production in Germany. The brand is presented 
in Ostwestfalen-Lippe in a spacious permanent exhibition for specialist retail 
partners and prospective customers.

Combinamos la calidad de una reconocida marca con décadas de experiencia y  
una planificación, diseño y fabricación responsables en Alemania. En Westfalia 
Oriental-Lippe, la marca se presenta en el marco de una generosa exposición  
permanente para los socios comerciales especializados y los interesados.

Nous allions qualité éprouvée et savoir-faire de plusieurs décennies et nous 
engageons pour une planification, un agencement et une fabrication responsables 
en Allemagne. C’est au cœur de la région Westphalie Est-Lippe que se présente 
la marque dans le cadre d’une grande exposition permanente s’adressant aux 
revendeurs et aux prospects.

Das „Goldene M“ der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e. V. gilt als strengster 
Qualitätsnachweis für Möbel in Europa und ist in diesem Bereich das einzige RAL- 
Gütezeichen in Deutschland. Unsere Möbel werden regelmäßig von unabhängiger 
Stelle geprüft. Das „Goldene M“ garantiert Ihnen die hohe Qualität unserer Küchen  
und steht für gesundes Wohnen.

GOLDEN M
The "Golden M" from the German Furniture Quality Assurance Association (Deutsche 
Gütegemeinschaft Möbel e.V. - DGM) is regarded as the most stringent proof of  
quality for furniture in Europe and is Germany‘s only RAL quality label in this segment. 
Our furniture undergoes regular inspection by an independent body. In other words, 
the "Golden M" guarantees you the high quality of our kitchens and also provides  
a key to healthy home living.

LA M DE ORO
La "Goldene M" (la M de oro), de la Asociación Alemana de Muebles (DGM), es consi-
derada la prueba de calidad más rigurosa para muebles en Europa y es el único sello 
de calidad RAL de Alemania en este sector. Nuestros muebles son inspeccionados 
regularmente por organismos independientes. La "M de oro" le garantiza la alta calidad 
de nuestras cocinas y es además sinónimo de una vida saludable.

« GOLDENE M »
Le « Goldene M », décerné par le Groupement allemand de Qualité des meubles 
[Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM], est une preuve de qualité irréfutable 
pour les meubles en Europe et, dans ce domaine, le seul label RAL en Allemagne.  
Nos meubles sont régulièrement contrôlés par un organisme indépendant. Le  
« Goldene M » est donc le gage de qualité de nos cuisines et d’habitat sain.

DAS GOLDENE M GEPRÜFTE SICHERHEIT

MADE IN GERMANY
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Gesamtkollektion
2carb Unsere Span- und MDF-Platten sind besonders emissionsarm. Wir halten die  

US-Vorgaben nach CARB2 und TSCA Title VI ein, die noch strenger sind als  
die Vorgaben in Europa.

EMISSION CLASS AND CARB2
Our chipboards and MDF boards are particularly low-emission. We meet the  
US requirements of CARB2 and TSCA Title 6, which are even stricter than 
the requirements in Europe.

CLASE DE EMISIÓN Y CARB2
Nuestros tableros de aglomerado y MDF son especialmente bajos en emisiones. 
Cumplimos con los requisitos de la CARB2 y el Título VI de la TSCA de EEUU,  
que son incluso más estrictos que los de Europa.

CLASSEMENT AUX FORMALDÉHYDES ET CARB2
Nos panneaux de particules et MDF se distinguent par leurs vertus non  
polluantes. Nous respectons les spécifications américaines CARB2 et  
TSCA Title VI, encore plus strictes que la règlementation européenne.

EMISSIONSKLASSE UND CARB2

OUR MAXIM: QUALITY  |  NUESTRA MÁXIMA: LA CALIDAD  |  NOTRE MAXIME : QUALITÉ
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NACHHALTIG 
IN DIE ZUKUNFT
Unsere Möbelstücke tragen das bekannteste deutsche 
Umweltzeichen, den Blauen Engel. Wir setzen ausschließ-
lich auf emissionsarme Lacke und Holzwerkstoffe aus 
nachhaltiger Forstwirtschaft. Die meisten unserer 
Lieferanten kommen aus unserer Region und wirtschaften 
nach vergleichbaren Umweltstandards wie wir. Digitali-
sierte Prozesse zur Papierersparnis und eine klimascho-
nende Logistik mit LKW der EURO 6-Norm, Hybridfahr-
zeugen und hauseigenen E-Tankstellen sind Bausteine 
unseres Nachhaltigkeitskonzeptes.

ON THE WAY TO A SUSTAINABLE FUTURE
Our furniture carries Germany's best-known environ- 
mental label, the Blue Angel. We only use low-emission 
lacquers and wood-based materials from sustainable 
forestry. Most of our suppliers come from our region and 
operate with environmental standards comparable to 
those of our own. Paper-saving digitised processes and 
climate-friendly logistics with EURO 6 lorries, hybrid 
vehicles and our own in-house recharging stations are 
key elements of our sustainability concept.

SOSTENIBILIDAD HACIA EL FUTURO
Nuestros muebles llevan el distintivo medioambiental 
más conocido de Alemania, el denominado Ángel azul. 
Utilizamos exclusivamente lacas y materiales a base de 
madera procedentes de silvicultura sostenible y de  
bajas emisiones. La mayoría de nuestros proveedores 
proceden de nuestra propia región y operan según 
normas medioambientales comparables a las nuestras. 
Los procesos digitalizados para ahorrar papel y una 
logística respetuosa con el medioambiente, con camio-
nes de la norma EURO 6, vehículos híbridos y estaciones 
de recarga eléctrica propias, son los pilares de nuestra 
concepción de sostenibilidad.

DURABILITÉ POUR L’AVENIR
Nos meubles portent le label Blauer Engel [Ange bleu],  
le plus célèbre label environnemental allemand. Nous 
utilisons exclusivement des vernis non polluants et des 
bois issus de sylviculture durable. La plupart de nos 
fournisseurs sont de notre région et appliquent des 
normes environnementales comparables aux nôtres. 
Notre concept de durabilité est basé sur des processus 
numériques afin d’économiser du papier et une logistique 
respectueuse de l’environnement avec des poids lourds 
classés selon la norme d’émission Euro 6, des véhicules 
hybrides et nos bornes de recharge pour voitures 
électriques.

Unsere Unterneh-
mensgruppe ist 
PEFC-zertifiziert. 
Damit ist garantiert, 
dass die Rohstoffe für 
unsere Küchen- und 
Badmöbel ausschließ-
lich aus nachhaltig 
bewirtschafteten 
Wäldern stammen.

PEFC
Our company group 
holds PEFC certifica-
tion. This guarantees 
that the raw materials 
for our kitchen and 
bathroom furniture 
only come from 
sustainably managed 
forests.

PEFC
Nuestro grupo de 
empresas cuenta con 
la certificación PEFC. 
Esto garantiza que las 
materias primas de 
nuestros muebles de 
cocina y baño proce-
den exclusivamente de 
silvicultura sostenible.

PEFC
Notre Groupe est 
certifié PEFC. Le 
garant que le bois 
entrant dans la 
fabrication de nos 
cuisines et salles de 
bains provient 
exclusivement de 
forêts gérées 
durablement.

Unsere Verpackungen 
werden vom Recycling 
Kontor dem Kreislauf 
des Dualen Systems 
zugeführt und die 
Materialien verant-
wortungsvoll wie-
derverwertet.

"RKT"
The Cologne-based 
Recycling Kontor 
Transportverpackun-
gen GmbH channels 
our shipping packag-
ings into Germany‘s 
"Dual System" of 
waste management, 
with the materials 
recovered being 
recycled in a  
responsible manner.

RKT
Nuestros embalajes 
son introducidos en el 
ciclo del sistema dual 
por la oficina de 
reciclaje y los materia-
les se reaprovechan 
de forma responsable.

« RKT »
Nos emballages 
sont collectés 
par l’entreprise 
Recycling Kontor 
et les matériaux 
recyclés sont 
réutilisés.

Unsere Möbel tragen  
den Blauen Engel. 
Denn die Holzwerk-
stoffe stammen aus 
nachhaltiger Forst-
wirtschaft, werden 
emissionsarm pro-
duziert und weiter-
verarbeitet und 
sind gesundheitlich 
unbedenklich. 

BLUE ANGEL
Our furniture carries 
the Blue Angel label. 
Because the wood- 
based materials are 
sourced from sustain-
able forestry, pro-
duced and processed 
with low emissions 
and harmless to 
health. 

ÁNGEL AZUL
Nuestros muebles 
llevan el distintivo 
del Ángel azul. Y 
es que los derivados 
de madera provienen 
de silvicultura sosteni-
ble, se producen y 
procesan con bajas 
emisiones y son 
inocuos para la salud. 

 

« BLAUER ENGEL »
Nos meubles portent 
le label Blauer Engel 
[Ange bleu]. Car les 
bois utilisés pro-
viennent de sylvicul-
ture durable, nos 
meubles sont fabriqués
et façonnés de manière 
non polluante et sont 
absolument sans 
danger pour la santé. 

PEFC

BLAUER ENGEL

RKT

Die Geschäftsführung 
und das gesamte 
Team setzen sich zum 
Ziel, für zukünftige 
Generationen eine 
intakte Umwelt zu 
erhalten. Deshalb 
leisten wir einen 
zuverlässigen Beitrag 
zum Klimaschutz.

CLIMATE-POSITIVE 
COMPANY
The management and 
the entire team have 
set themselves the 
goal of preserving an 
intact environment for 
future generations. It 
is in this way that we 
make a reliable con-
tribution to protecting 
our climate.

EMPRESA CLIMÁTI-
CAMENTE POSITIVA
La dirección y todo 
el equipo tienen como 
objetivo preservar 
un medioambiente 
intacto para las 
generaciones futuras. 
Por eso contribuimos 
a la protección eficaz 
del clima.

BILAN CARBONE 
POSITIF
La direction et toute 
l’équipe se sont fixées 
pour objectif de 
préserver l’environne-
ment pour les généra-
tions futures. C’est 
pourquoi nous nous 
engageons pour 
le climat.

KLIMAPOSITIVES UNTERNEHMEN

K O N T O R
Transportverpackungen 

T



SIENA 147 
PAMPLONA 34332| COMO 555 - 261 

GIRONA S 540 - 45362| PORTO S 390 - 30778| STOCKHOLM 497  
SINGAPUR 36692|

BALI 18564| CAMBRIDGE S 550 – 249 
CAMBRIDGE S 550 – 24880|

RHODOS 321 – 437 
COMO 555 – 26266| GIRONA S 540 – 30482|

RHODOS 314  
SINGAPUR 37668| MEDINA 641 - 44884|

RHODOS 321 - 437 
AMSTERDAM 557 - 28472| BAKU 23986|

SIENA 147 
AMSTERDAM 557 - 28476| PORTO S 390 - 308 

KITZBÜHEL 20488|

GOTLAND 644 - 486 
AMSTERDAM 557 – 28244|

GÖTEBORG 640 - 45950|

GIRONA S 540 - 304 
ÖSTERSUND 643 - 31154|

LONDON 462 
PORTO S 390 – 30958|

SINGAPUR 376 
CAMBRIDGE S 550 – 249 
CAMBRIDGE 550 – 241

94|

ENIGMA 224 
PORTO S 390 - 45796|

BAKU 235102|

TORINO S 490 - 43214|

CAMBRIDGE S 550 - 25618|

KALMAR 642 – 314 
GLASGOW 5746|

BERLIN 458 
SIENA 16126|

LONDON 466 
BERLIN 45428|

BERLIN 457 
AMSTERDAM 557 - 28136|

BAKU 251 
KITZBÜHEL 205108|

MESSINGFARBIG 051146|

FRONTEN | FRONT PANELS 
FRONTEN | FAÇADES122|

GRIFFE | HANDLES 
GREPEN | POIGNÉES142|

GRAIN HELL 070148|

CONCRETE GREY 069 
SCHWARZ MATT 073150|

 TOFFEE 029155|
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In Mode, Design und Innenarchitektur bringen Moodboards Trends, Themen und Vorlie-
ben auf den Punkt: Welche Farben sprechen mich an? Wie schaffe ich eine Atmosphäre 
des Wohlbefindens? Was macht mich glücklich? Sich einzurichten, ist schließlich etwas 
sehr Persönliches. Unsere Moodboards spiegeln die aktuellen Strömungen rund ums 
Wohnen und die große Vielfalt an Möglichkeiten, die unser Programm eröffnet. Sie sind 
eine reiche Inspirationsquelle, die Lust macht, den eigenen Style zu leben. Viel Freude 
beim Planen Ihres Zuhauses!

MAKING THE HOME A LOVELIER PLACE TO LIVE IN 
In terms of fashion, style and interior design, mood boards capture trends, themes and 
preferences in a nutshell: what colours appeal to me? How do I create an atmosphere 
of well-being? What makes me happy? After all, furnishing a home is a very personal 
matter. Our mood boards reflect the current trends in all aspects of home-living and 
demonstrate the vast range of options that are available from our product line-up. They 
are a rich source of inspiration that makes you want to live your own style. We hope you 
enjoy planning your home!

LO QUE HACE MÁS BELLO EL HOGAR
En la moda, el diseño y el interiorismo, los mood boards ponen de manifiesto las 
tendencias, los temas y las preferencias: ¿qué colores me atraen? ¿Cómo puedo crear 
una atmósfera de bienestar? ¿Qué me hace feliz? Al fin y al cabo, amueblar el hogar 
es algo muy personal. Nuestros mood boards reflejan las tendencias actuales en torno 
a la vida y el hogar y la gran variedad de posibilidades que ofrece nuestro programa. 
Son una rica fuente de inspiración que anima a vivir el propio estilo.  ¡Diviértase planifi-
cando su hogar!

TOUT POUR SUBLIMER VOTRE INTÉRIEUR
Dans la mode, le design et la décoration intérieure, les mood boards permettent de 
visualiser les thèmes et les préférences : quelles sont les couleurs qui m’interpellent ? 
Comment puis-je créer une ambiance bien-être ? Que me faut-il pour être heureux ?  
Car s’installer dans la vie est quelque chose de très personnel. Nos mood boards re-
flètent les tendances actuelles de l’habitat et permettent de trouver de nombreuses 
idées à partir de notre collection. Ils sont une source d’inspiration inépuisable qui  
donne envie de vivre son propre style. Découvrez la joie d’aménager votre maison !

WAS DAS WOHNEN 
SCHÖNER MACHT
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KALMAR 642 – 314 | GLASGOW 574
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STRAHLEND IN SZENE GESETZT 
Dimmbar und stufenlos regelbar schaffen unsere Lichtsysteme im Nu eine 
Atmosphäre zum Wohlfühlen. Ob mit der Lightbridge, der in die Korpus- 
seite senkrecht integrierten LED-Einbauleuchte Malindi (ohne sichtbare 
Kabel) oder mit der LED-Leiste UP & DOWN, die ihr Licht nach unten und 
oben abstrahlt – Licht gestaltet und akzentuiert.

BRILLIANTLY PRESENTED 
Dimmable and infinitely adjusta-
ble, our lighting systems create an 
atmosphere of well-being in no  
time at all. Whether with the Light-
bridge, the Malindi recessed LED 
light vertically integrated into the 
carcase side (without visible  
cables), or with the UP & DOWN 
LED strip which shines its light  
both up and down – lighting creates 
design features and accentuates.

PUESTA EN  
ESCENA RADIANTE 
Regulables y ajustables en gradación 
continua, nuestros sistemas de ilumi-
nación crean un ambiente agradable 
en un abrir y cerrar de ojos. La luz 
crea y acentúa el ambiente tanto  
con Lightbridge, con la luminaria 
LED integrada verticalmente en el 
costado del armazón Malindi (sin 
cable visible) o con la barra de LED 
UP & DOWN, que ilumina tanto  
hacia arriba como hacia abajo.

MISE EN SCÈNE  
RAYONNANTE 
Variables en intensité et réglables 
en continu, nos éclairages créent 
en quelques instants une ambiance 
chaleureuse. Que ce soit avec le 
Lightbridge, la lampe DEL Malindi 
intégrée verticalement dans le côté 
du corps (câble invisible) ou la ba-
guette DEL UP & DOWN, qui éclaire 
vers le haut et vers le bas, la lumière 
aménage et souligne les espaces.
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Die Lightbridge spendet Licht, schützt vor Sprit-
zern und schafft Platz für Dinge des täglichen 
Lebens. Gestalterisch korrespondiert sie mit der 
schwarzen Armatur und den Griffen im Stil des 
Industrial Designs.

LIGHT DESIGN 
The Lightbridge provides light, acts as 
a splash guard and creates space for 
everyday items. It matches the look of the 
black mixer tap and handles in the style of 
industrial design.

DISEÑAR LA ILUMINACIÓN 
Lightbridge emite luz, protege de las sal-
picaduras y crea espacio para los objetos 
de la vida cotidiana. En cuanto al diseño, 
se corresponde con la grifería negra y los 
tiradores al estilo del diseño industrial.

CRÉATION LUMINEUSE 
Le Lightbridge éclaire, protège des écla-
boussures et permet de ranger les acces-
soires nécessaires au quotidien. En termes 
de style, il s’harmonise avec la robinetterie 
noire et les poignées Industrial Design.
 

LICHT-
GESTALT

SCAN ME! 
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GLASGOW

Glasgow 571
Bianco matt

Glasgow 572
Sabbia matt

Glasgow 573
Fumo matt

Glasgow 574
Piano matt

=	 Antifingerprint 
= Anti-fingerprint 
= antihuellas 
= Anti-traces de doigts

Sie sieht Echtglas zum Verwechseln ähnlich: Die um 45° gefasten, fugenlosen 
Kanten der Front Glasgow garantieren eine extravagante Tiefenwirkung. In 
puncto Funktionalität hat das smarte Material die Nase vorn: Es ist zehnmal 
bruchfester und um 50 Prozent leichter als Echtglas. Die eleganten, matten 
Oberflächen mit softem Touch und antibakterieller Beschichtung überzeu-
gen mit hoher Kratzbeständigkeit im Alltag. Saubere Sache: Der Anti-Finger-
print-Effekt spart Zeit beim Putzen.

EFECTO EXTRAORDINARIO 
Tiene el mismo aspecto que el cristal auténtico: los 
bordes biselados en 45° y sin juntas del frente Glasgow 
garantizan una extraordinaria impresión de profundidad. 
En cuanto a la funcionalidad, el inteligente material lleva 
la delantera: es diez veces más resistente a la rotura y 
un 50 por ciento más ligero que el cristal auténtico. Las 
elegantes superficies mates de tacto suave y revestimien-
to antibacteriano convencen gracias a su alta resistencia a 
los arañazos que se producen en el uso diario.  Higiene ga-
rantizada: el efecto antihuellas ahorra tiempo de limpieza.

EFFET EXCLUSIF 
Elle ressemble à s’y méprendre au verre véritable : les 
chants continus, chanfreinés à 45° de la façade Glasgow 
garantissent un effet de profondeur exclusif. En termes 
de fonctionnalité, ce matériau intelligent est imbattable : 
il est dix fois plus résistant et pèse deux fois moins 
que le verre véritable. Les surfaces mates élégantes, 
agréables au toucher et aux propriétés antibactériennes 
séduisent par leur haute résistance aux rayures dans la 
vie de tous les jours. Hygiène garantie : le revêtement 
anti-traces de doigts facilite le ménage.

EINZIGARTIGE 
WIRKUNG

UNIQUE EFFECT 
It looks exactly like real glass: the 
45° bevelled and seamless edges 
of the Glasgow front guarantee a 
generous feeling of depth. In terms 
of functionality, the smart material 
is a step ahead: it is ten times more 
unbreakable and 50 per cent lighter 
than real glass. The elegant, matt 
surfaces with soft touch and anti- 
bacterial coating leave no margin  
of doubt with their high level of 
scratch resistance in everyday use. 
Immaculate: the anti-fingerprint  
effect saves time on cleaning.
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SCAN ME! 

HOCH-
GENUSS MIT 
KOMFORT

CONVENIENCE FOR CULINARY TREATS 
large storage volume with environmentally friendly 
technology. An absolute highlight is the integrated 
vacuum sealing station for preserving food fresh-
ness in the best way possible. 

PLENO DISFRUTE Y COMODIDAD 
El frigorífico de puerta francesa de BURG combina un 
gran volumen de almacenamiento con una tecnología 
preservadora del medioambiente. En cuanto al equipa-
miento cabe mencionar la estación de vacío integrada 
para una conservación óptima de los alimentos.

À SAVOURER DANS LE CONFORT 
Un vaste espace de rangement, une technique  
écophile. La pièce maîtrese de l’équipement :  
la station de mise sous vide intégrée pour  
préserver la fraîcheur des aliments.

Das BURG French-Door-Kühlgerät  
verbindet ein großes Stauvolumen  
mit umweltbewusster Technik. Ein  
Highlight der Ausstattung ist die  
integrierte Vakuumisierungs-Station  
zur optimalen Haltbarmachung  
von Lebensmitteln. 
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AMBIENTE 
ZUM 
WOHL-
FÜHLEN

FEEL-GOOD AMBIENCE 
Framed fronts and cabinet interior decor 
bathe in a delicate shade of sage. The gen-
erous use of glass, shelf space and accent 
lighting all come together to underscore the 
overall impression of an openness that invites.

AMBIENTE DE BIENESTAR 
El frente de marco y la decoración interior del 
armario se presentan en un delicado tono sal-
via. Mucho vidrio, estanterías y acentos lumi-
nosos acentúan el carácter franco y simpático.

UNE ATMOSPHÈRE 
POUR SE SENTIR BIEN 
Façade à cadre et intérieur des meubles  
plongés dans la teinte sobre de la sauge. 
Beaucoup de verre, des meubles à étagères  
et des touches lumineuses soulignent le  
caractère ouvert et accueillant.

Rahmenfront und Schrankinnen- 
dekor sind in einen sanften Salbei- 
Ton getaucht. Viel Glas, Regale und 
Lichtakzente unterstreichen den  
offenen, sympathischen Charakter.

Kitchen Collection | 21



LANDHAUS NEU  
INTERPRETIERT:  
Edelstahlfarbige Auszüge mit 
Rauchglaseinsätzen und Tab- 
larauszüge für Küchenhelfer  
werden zum Blickfang.

NEW TWIST ON  
THE COUNTRY LOOK:  
Real eye-catchers - stainless-steel 
coloured pull-outs with smoked 
glass side elements and pull-out  
shelves for kitchen gadgets.

NUESTRA INTERPRETACIÓN 
DEL ESTILO CAMPESTRE:  
Las gavetas en color de acero 
inoxidable con elementos de cristal 
ahumado y las baldas extraíbles 
para los utensilios de cocina atraen 
todas las miradas.

STYLE RUSTIQUE  
RÉINTERPRÉTÉ :  
Les coulissants couleur inox 
avec inserts en verre fumé  
et les tablettes coulissantes 
pour les accessoires attirent 
tous les regards.
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greige

alpine oak

mindfulpure& 
sage

natural 
oak

urbaninggreen
NATURLIEBE TRIFFT URBANITÄT

796

silk

wild oak

quartz grey

mocca

grain light 

610

318

Vitalisierend wirken Silk 

und Salbei, die mit einer 

Melange aus Quarzgrau, 

Mocca und Wild Oak 

geerdet werden. Ein 

Zusammenspiel, so 

belebend wie ein  

Spaziergang im Wald.

A LOVE OF NATURE  

MEETS URBANITY

Silk and sage are revitalising, 

and earthed with a mélange 

of quartz grey, mocca and 

wild oak. An interplay that 

is as invigorating as a walk 

in the woods.

NATURE ET URBANITÉ

Les couleurs Silk et sauge 

apportent vitalité, auxquels 

on ajoute une touche de gris 

quartz, mocca et Wild Oak 

qui procurent une sensation 

de bien-être. Aussi vivifiante 

qu’une balade en forêt.

MEDITATIVE STIMMUNG

224

223

whitewashed elm

kito steel

sand beige

snowdonia

stormgrey

island ahorn

quarz rosé

Sandbeige, Greige und Stormgrey begegnen neuen 
Holzoptiken wie Alpine Oak 
und Island Ahorn. Zarte Blushtöne wie Marshmallow 

setzen feine Akzente mit leichter Anmutung. 
MEDITATIVE MOODSand beige, greige and storm grey meet new wood 

effects such as alpine oak and island maple. Delicate blushes such as marsh-mallow add fine accents with a gentle appeal. 
AMBIANCE MÉDITATIVE  
Les beige sable, grège et Stormgrey accompagnent 

les nouveaux décors bois, tels que Alpine Oak et érable 
islandais. Les teintes avec un joli blush, tel que Marsh-mallow, jouent sur les contrastes élégants. 
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BERLIN 458 | SIENA 161
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LONDON 466 | BERLIN 454
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GEFÜHL
FÜR STIL

SENSE OF STYLE 
The Climber louvred glass cabinet for 
added headroom and a pull-out larder 
unit that can be accessed from both 
sides – this is where the focus says user 
convenience. Elegant: the handleless CP 
front.

SENSIBILIDAD PARA EL ESTILO 
La comodidad se evidencia especialmente 
en el armario de lamas de vidrio Climber 
para una mayor altura y en el armario c
olumna extraíble que se puede manejar 
por ambos lados. Elegante: el frente CP 
sin tiradores.

LE SENS DU STYLE 
Le meuble haut à lamelles en verre Climber 
pour plus de liberté de mouvement et 
une coulisse à ouverture intégrale acces-
sible des deux côtés, l’aménagement 
est ici placé sous le signe du confort. La 
façade CP sans poignée fait preuve 
d’une grande élégance.

Der Glaslamellenschrank 
Climber für mehr Kopffreiheit 
und ein beidseitig bedienbarer 
Apothekerauszug – hier steht 
der Komfort im Mittelpunkt. 
Elegant: die grifflose CP-Front.

SCAN ME! 

SCAN ME! 
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SPIEL DER  
ELEMENTE
Schwarzes Akzentglas und Spiegeleffekte an  
der Rückwand betonen den wohnlichen An- 
spruch dieser Planung. Das Innenleben der  
Schränke und Auszüge überzeugt mit Effizienz  
bis in jede Ecke.

ELEMENTS THAT  
COMMUNICATE 
Black accent glass and mirror 
effects on the rear panel emphasise 
the homely appeal of this configura-
tion. The interiors of unit and pull-
out impress with efficiency in every 
last detail.

EL JUEGO DE LOS ELEMENTOS 
El cristal de tono negro y los efectos 
especulares en la trasera acentúan el 
ambiente hogareño de esta planifica-
ción.  El interior de los armarios y ga-
vetas convence gracias a su eficiencia 
en cada esquina.

JEUX DES ÉLÉMENTS 
Le verre noir et les effets miroir sur 
la paroi arrière soulignent le caractère 
particulier de cette planification. L’in-
térieur des meubles et les coulissants 
se distinguent par une organisation 
minutieuse.
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PERFECTLY ORGANISED 
The Space Corner base unit 
solution even utilises the room 
that's left over in the corner for 
ergonomic food storage. Interior 
dividers in matching colours provide 
made-to-measure, neat and tidy 
order. Picture perfect: the Climber  
wall unit with glass louvre slats in  
smoked or frosted glass.

PERFECTAMENTE ORGANI-
ZADO 
MCon la solución del armario bajo 
en esquina Space Corner incluso el 
espacio de la esquina puede aprove-
charse para guardar provisiones de 
forma ergonómica. Los separadores 
interiores de colores adecuados 
garantizan un orden a medida.   
Precioso: el armario alto Climber 
con lamas de vidrio en cristal 
ahumado u opalino.

 PARFAITEMENT ORGANISÉ 
Le meuble bas d’angle Space  
Corner permet d’utiliser toute la 
place jusque dans les moindres  
recoins pour ranger les provisions 
en toute ergonomie. L’organisa- 
tion intérieure assortie offre un  
rangement sur mesure. Superbe :  
le meuble haut Climber à lamelles 
en verre fumé ou opale.

OPTIMAL  
ORGANISIERT
Mit der Eckunterschranklösung Space Corner lässt sich selbst der Platz in der Ecke nutzen, um Vorräte  
ergonomisch zu verstauen. Farblich passende Inneneinteilungen sorgen für Ordnung nach Maß. Bildschön:  
der Hängeschrank Climber mit Glaslamellen in Rauchglas oder Milchglas.
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PERFECT STORAGE 
Practical cabinet systems score 
with efficient use of space and 
perfect access to everything 
inside. Modern lift systems make 
our Climber wall cabinet incredibly 
easy to open and close. The clever 
Smartframe railing system in 
black or stainless-steel colour is 
deemed for midway sections and 
any vacant wall space. It makes 
the perfect choice for holding 
dishes and small items. 

ALMACENAR A  
LA PERFECCIÓN 
Los prácticos sistemas de armarios 
destacan gracias a su uso eficaz 
del espacio y la accesibilidad ideal 
a todas las provisiones. Gracias a 
los modernos sistemas de eleva-
ción, abrir y cerrar nuestro armario 
alto Climber es un juego de niños. 
El inteligente sistema de barras 
Smartframe en negro o color de 
acero inoxidable es adecuado para 
las hornacinas y las paredes que 
no estén ocupadas. Es perfecto 
para colocar la vajilla y objetos 
pequeños.  

PARFAITEMENT RANGÉ 
Les meubles pratiques se dis-
tinguent par leur espace parfaite-
ment adapté et par l’accès facile 
à toutes les provisions. Grâce 
aux portes relevables modernes, 
notre meuble haut Climber s’ouvre 
et se ferme facilement. La main 
courante judicieuse Smartframe, 
noire ou couleur inox, peut être 
montée dans des crédences ou 
au mur. Elle convient parfaite-
ment au rangement de vaisselle 
et de petits objets. 

PERFEKT VERSTAUT
Praktische Schranksysteme punkten mit effektiver Raumausnutzung und optimalem Zugriff auf sämtliche 
Vorräte. Dank moderner Liftsysteme lässt sich unser Hängeschrank Climber kinderleicht öffnen und schließen. 
Das clevere Relingsystem Smartframe in Schwarz oder Edelstahlfarbig passt in Nischen und an freie Wän-
de. Es eignet sich perfekt dazu, Geschirr und kleine Gegenstände abzulegen. 
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TREETIME

Black Oak
New Oak 
Beach Wood 
Carbon Wood 
Smoke 
Dark Oak

FALUN GÖTEBORG ÖSTERSUND

GOTLAND KALMAR MORA

Black Oak
New Oak 
Beach Wood  
Carbon Wood  
Smoke 
Dark Oak

Black Oak
New Oak 
Beach Wood 
Carbon Wood 
Smoke 
Dark Oak

Black Oak
New Oak 
Beach Wood
Carbon Wood  
Smoke 
Dark Oak

Black Oak
New Oak 
Beach Wood  
Carbon Wood
Smoke 
Dark Oak

Black Oak
New Oak 
Beach Wood  
Carbon Wood  
Smoke 
Dark Oak

Wenn Küche und Wohnraum eins werden, ist Echtholz 
eine gute Wahl. Ob für den Design- oder Landhausstil 
– jedes unserer Hölzer besticht als Unikat mit 
charaktervoller Ausstrahlung. Sechs verschiedene 
Frontausführungen in jeweils sechs Farbnuancen von 
Beach Wood bis Smoke stehen zur Auswahl. 
Meisterhaft verarbeitet und mit der authentischen Optik 
und Haptik dieses natürlich gewachsenen Materials sind 
die 36 Echtholz-Varianten offen für jeden individuellen 
Material- und Farbmix.

When kitchen and living space melt into one, genuine 
timber makes the perfect choice. Whether designer 
or country kitchen style – every one of our timbers is 
unique, captivating with an aura that oozes character. 
There's a choice of six different front finishes, each in 
six colour nuances ranging from Beach Wood to 
Smoke. Exquisitely crafted and with the authentic look 
and feel of this naturally grown material, the 36 
genuine timber options embrace any chosen 
combination of materials and colours.

Cuando la cocina y la sala de estar han de unirse, la 
madera genuina es una buena opción. Ya sea para el 
estilo en diseño moderno o de casa campestre, cada 
una de nuestras maderas cautiva por ser un ejemplar 
único con un marcado atractivo. Para la elección se 
dispone de seis acabados de frente diferentes, cada 
una de ellos en seis tonos de color, desde Beach Wood 
hasta Smoke. Elaboradas con maestría y con el aspecto 
y el tacto auténticos de este material natural, las 36 
versiones de madera auténtica ofrecen una gran 
versatilidad a la hora de combinar individualmente 
materiales y colores.

Quand la cuisine et le salon ne font plus qu’un, le bois 
véritable est le bon choix. Design ou style rustique, 
chacun de nos bois séduit par son look typé. Six 
façades, six nuances, de Beach Wood à Smoke, sont 
disponibles. Façonné magistralement, ce matériau 
naturel au toucher et au regard authentiques se décline 
en 36 variantes bois véritable pour combiner 
individuellement chaque grain et chaque couleur.

SCAN ME! 
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KONSEQUENT
BIS INS DETAIL CONSISTENT IN  

EVERY LAST DETAIL 
Genuine timber meets superb 
detail: fittings, handles and railing 
system, for example, in cool matt 
black and an integrated sink, all 
cast from one and the same mould. 
Superior design is reflected in 
every element.

COHERENCIA HASTA EL 
ÚLTIMO DETALLE 
Se dan la mano la madera auténtica 
y los detalles: por ejemplo, la grifería, 
los tiradores y el sistema de barras 
en bonito fresco negro mate y un 
fregadero integrado como si fuera de 
una pieza. La exigencia de diseño se 
refleja en cada uno de los elementos 
del equipamiento.

COHÉRENCE JUSQUE DANS 
LES MOINDRES DÉTAILS 
Le bois véritable rencontre les dé-
tails : par exemple, la robinetterie, 
les poignées et la main courante en 
noir mat et un évier intégré comme 
d’un seul tenant. Le design se re-
flète dans chaque équipement.

Echtholz trifft Details: zum Beispiel Armatur, Griffe und 
Relingsystem in coolem Mattschwarz und eine integrierte 
Spüle wie aus einem Guss. Der Designanspruch spiegelt 
sich in jedem Ausstattungselement.
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SYSTEMATIC 
ORGANISATION 
SpaceFlexx keeps the pull-out 
neat and tidy: this is the new way 
of keeping storage containers of 
different shapes and sizes neatly 
organised with the added bonus of 
saving space. Keeping everything 
in its place has never been so easy.

ORDEN CON SISTEMA 
SpaceFlexx pone orden en la 
gaveta: esta es la nueva forma de 
guardar tarros de diferentes tama-
ños y formas ahorrando espacio 
y con orden. Nunca fue tan fácil 
mantener el orden.

ORDRE LOGIQUE 
SpaceFlexx organise le coulissant : 
la nouvelle façon de ranger les 
boîtes de taille et de forme diffé-
rentes, sans s’y perdre ni négliger 
la place. Il n’a jamais été aussi 
facile de mettre de l’ordre.

ORDNUNG MIT SYSTEM 
SpaceFlexx räumt den Auszug auf: Das ist die neue  
Art, Vorratsdosen in unterschiedlicher Größe und  
Form platzsparend und übersichtlich aufzubewahren.  
Ordnung halten war noch nie so einfach.
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#TRASH #CYCLING

mocca

historic oak

ROUGHE INSZENIERUNG

713

121

ceramica

stonegrid

greige

black

saloon

Tiefes Schwarz trifft auf die 
Authentizität von Historic 
Oak, dunkles Mocca auf das 
außergewöhnliche Saloon – 
eine bestechende Mischung, 
die begeistert.

ROUGHNESS RULESDeep black meets the 
authenticity of historic 
oak, dark mocca the exceptional saloon – a striking combination 

that delights.
RUGUEUSE CONFRONTATIONLe noir profond rencontre 

l’Historic Oak authentique, 
le mocca sombre, le Saloon 
exceptionnel pour former 
un mariage séduisant et 
étonnant.

512

noble grey

tibet

modernclassics

PERFEKTION ALS ANSPRUCH

793

316

skyfall

quarz rosé

acai

black

marble

white

Die bevorzugte Farbpalette 
basiert auf Weiß, Schwarz 
und Grau, hinzu kommen 
klassisch wertige Stein- 
und Holzoptiken in fein 
nuancierten, gedeckten 
Farbtönen.

PERFECTION  
AS THE CLAIM
The preferred colour palette 
is based on white, black and 
grey, and is complemented 
by classic exclusive stone 
and wood looks in finely 
nuanced, muted shades.

PERFECTION  
DE L’EXIGENCE
La palette de couleurs, 
basée sur le blanc, noir 
et gris, est complétée 
par les décors pierre et 
bois exclusifs qui se 
déclinent en nuances plus 
ou moins atténuées.
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AUSDRUCKS-
VOLLER MIX

DISTINCTIVE MIX 
Black Oak and silky matt framed 
fronts are combined with black 
steel in industrial design. Ingenious 
details include the coffee bar and 
LeMans corner base cabinet which 
brings out its entire contents in 
front of the unit in one slinky little 
movement.

Black Oak und seidenmatte Rahmenfronten werden mit 
schwarzem Stahl im Industrial Design kombiniert. Ideen- 
reiche Ausstattungsdetails sind die Coffee Bar und der 
Eckunterschrank LeMans, der den gesamten Inhalt in  
einem Schwung vor den Schrank bringt.

EXPRESIVA COMBINACIÓN 
El Black Oak y los frentes de marco 
en satinado mate se combinan con 
negro acero en diseño industrial. 
Detalles bien pensados como la 
barra de café y el armario bajo de 
rincón LeMans presentan de modo 
práctico todo el contenido frente  
al armario. 

MÉLANGE  
IMPRESSIONNANT 
Le décor Black Oak et les façades  
à cadre mates soyeuses s’associent  
à l’acier noir Industrial Design.  
Détails remarquables : le Coffee 
Bar et le meuble bas d’angle  
LeMans qui dévoile tout son  
contenu en un tour de main.
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EXQUISITE  
CRAFTSMANSHIP 
The interplay of closed and open 
elements conjures a look that  
appeals and excites. Different  
worktop thicknesses optimise  
the ergonomics.

EXCELENTE ARTESANÍA 
La interacción de elementos 
cerrados y abiertos crea emoción.  
Los diferentes grosores de las 
encimeras permiten realizar ajustes 
ergonómicos.

FINESSE ARTISANALE 
L’alternance des éléments ouverts 
et fermés crée des contrastes. Les 
différentes épaisseurs de plan de 
travail permettent de respecter  
les principes d’ergonomie.

FEINES 
HAND-
WERK
Das Wechselspiel aus geschlossenen und 
offenen Elementen schafft Spannung. 
Unterschiedliche Arbeitsplattenstärken 
lassen ergonomische Anpassungen zu.

Kitchen Collection | 61



COMO 555 -  261 | GIRONA S 540 - 453

Kitchen Collection | 63



BALI 185
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RHODOS 321 – 437 | COMO 555 – 262
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RHODOS 314 | SINGAPUR 376
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A SOLUTION FOR EVERYTHING 
Compelling and carefully considered in  

every detail are features like mobile plate  
modules, storage boxes and internal pull- 

outs that provide a home for cookware  
behind elegant unit fronts. 

 
PARA TODO HAY UNA SOLUCIÓN 

Bien pensadas hasta el último detalle, impresio-
nan las prestaciones como los módulos de platos 

móviles, las cajas para las provisiones y las ex-
tracciones interiores que albergan los utensilios 
de cocina tras los elegantes frentes de armario. 

 
UNE SOLUTION POUR TOUT 

Mûrement réfléchis, les équipements, tels  
que les modules range-assiettes amovibles,  

les boîtes de rangement et les coulissants  
intérieurs, qui accueillent la vaisselle derrière  
les façades élégantes, se distinguent jusque  

dans les moindres détails.

Gut durchdacht bis ins Detail überzeugen Features  
wie mobile Tellermodule, Vorratsboxen und Innen- 
auszüge, die das Kochgeschirr hinter den eleganten 
Schrankfronten unter Dach und Fach bringen.

FÜR 
ALLES EINE 
LÖSUNG
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INSPIRED BY NATURE  
Every ceramic front is one of a kind: Amsterdam 
moves a piece of nature into the home. It has 
literally gone through fire and water. Made from 
natural raw materials, the ceramic product is 
fired at extremely high temperatures. The result 
continues to impress: heat-resistant and hygienic, 
hard-wearing and dirt-repellent, aesthetically  
appealing and warm to the touch, Amsterdam 
conjures an ambience that couldn't feel more 
homely. A front designed for a long kitchen life.

INSPIRADO POR LA NATURALEZA 
Cada frente de cerámica es una obra única:  
Amsterdam lleva un poco de naturaleza al hogar. 
Ha pasado literalmente por el fuego para que 
puede disfrutar de él.  El material se hornea a 
temperaturas extremamente altas a partir de 
materias primas naturales. El resultado produce 
una impresión perdurable: es resistente al calor 
e higiénico, robusto y repelente de la suciedad, 
estético y de tacto cálido, así el Amsterdam  
seduce con una atmósfera puramente hogareña. 
Un diseño de frente para una cocina longeva.

INSPIRÉE DE LA NATURE 
Chaque façade en céramique est unique : avec  
Amsterdam, la nature entre dans la maison.  
Elle est littéralement tout feu tout flamme. La 
céramique est composée de minéraux naturels 
cuits à de hautes températures. Le résultat laisse 
une impression durable : réfractaire et hygié-
nique, robuste et résistante à la saleté, élégante 
et agréable au toucher, Amsterdam diffuse une 
ambiance chaleureuse. Une façade conçue pour 
durer longtemps.

VON DER NATUR 
INSPIRIERT
Jede Keramikfront ist ein Unikat: Mit der Amsterdam zieht ein Stück Natur ins Haus. Für ihren 
Einsatz ist sie sprichwörtlich durchs Feuer gegangen. Der Werkstoff wird bei extrem hohen 
Temperaturen aus natürlichen Rohstoffen gebrannt. Das Ergebnis beeindruckt nachhaltig: 
Hitzebeständig und hygienisch, robust und schmutzabweisend, ästhetisch und mit warmem 
Touch, vermittelt die Amsterdam eine Atmosphäre purer Wohnlichkeit. Eine Frontgestaltung 
für ein langes Küchenleben.

Amsterdam	557 
FG 283
Calacatta

Amsterdam	557 
FG 284
Zaha	Stone

Amsterdam	557 
FG 281
Basalt	grey

Amsterdam	557 
FG 282
Basalt black
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SIENA 147 | AMSTERDAM 557 -  284
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PORTO S 390 - 307
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CAMBRIDGE S 550 – 249 | CAMBRIDGE S 550 – 248
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GIRONA S 540 – 304
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MEDINA 641 -  448

Es sind die besonderen Elemente, die in einer Küche direkt ins Auge fallen: Elegant  
verzierte Korpuselemente auf barockem Sockel und Messinggriffe in goldenem Glanz  
versprechen eine ganz neue Wertigkeit.

EDLE QUALITÄT

EXQUISITE QUALITY 
It's the unusual elements that  
immediately catch the eye in a  
kitchen: elegantly ornamented  
carcase elements on baroque 
plinths and brass handles in  
golden splendour promise a  
whole perception of quality. 
 

NOBLE CALIDAD 
Los elementos especiales son los 
que llaman la atención en una 
cocina: los elementos del armazón 
elegantemente decorados sobre  
un zócalo barroco y los tiradores 
de latón de dorado brillo anuncian 
un nuevo estatus de valor. 
 

QUALITÉ NOBLE 
Ce sont ces éléments particuliers 
dans la cuisine que l’on remarque 
immédiatement : le corps finement 
ciselé sur un socle baroque et 
des poignées en laiton reluisant 
promettent une toute nouvelle 
élégance.

Kitchen Collection | 85



BAKU 239
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PORTO S 390 - 308 | KITZBÜHEL 204
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acai

enigma oilslick

rainbowspectral

Mit ausdrucksstarken Tönen wie Coral und Acai und den schillernden Facetten von Enigma Oilslick darf mutig gemixt werden. Die Basis bilden Schwarz und Weiß mit einer aufregenden Neonkante als Blickfang.
FASCINATINGCOLOURS AND FACETS Mix boldly with expressive colours such as coral and acai and the shimmering facets of enigma oilslick. Black and white are the base, and there is an exciting neon edge to catch the eye.

FASCINANTESCOULEURS ET FACETTES Ne craignez pas de marier les couleurs vives, telles que Coral et Acai, avec les facettes chatoyantes d’Enigma Oilslick. À la base, le noir et blanc avec un chant néon si extravagant qu’il attire les regards.

FASZINIERENDE FARBEN UND FACETTEN

317

740

acai

enigma 
oilslick

marsala

elegant brown

black blue

brass

internationalstyle

AMBIENTE DE LUXE

754

aris

enigma oro

grain cognac

black green

calacatta

maroni

790

Die Farbpalette aus dunklen 

Tönen wie Black Green und 

Metallicfarben wie Messing 

glänzt mit tiefer Brillanz und 

repräsentiert die Sehnsucht 

nach dem Außergewöhnlichen.

AMBIENCE DE LUXE

The colour range of dark 

hues such as black green 

and metallics such as brass 

glow with a deep brilliance 

and represents the yearning 

for the exceptional.

AMBIANCE DE LUXE

La palette de couleurs 

entre les tons sombres 

(Black Green) et les teintes 

métallisées (laiton) brille de 

mille feux et témoigne de la 

recherche de l’excellence.

123
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STOCKHOLM 497 | SINGAPUR 366
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SINGAPUR 376 | CAMBRIDGE S 550 – 249 | CAMBRIDGE 550 – 241
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ENIGMA 224 | PORTO S 390 - 457
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TURN FOR THE BETTER 
The LeMans corner unit with its 
versatile swivel pull-outs is ideal for 
making optimum use of corners in 
kitchens while at the same time pro-
viding easy access to all contents. 
 

DE DRAAI GEVONDEN 
De hoekkast LeMans met zijn flexi-
bele uittrekelementen is ideaal om 
keukenhoeken optimaal te benutten 
en tegelijk gemakkelijk bij de inhoud 
te komen. 
 

TOUT TOURNE ROND 
Le meuble d’angle LeMans avec  
ses coulissants pivotants flexibles 
est parfait pour utiliser tous les 
coins dans la cuisine et avoir tout  
à portée de main.

Der Eckschrank LeMans mit seinen flexiblen 
Schwenkauszügen ist ideal, um die Ecken in 
Küchen optimal auszunutzen und gleichzeitig 
alle Inhalte bequem zu erreichen.

DER  
RICHTIGE 
DREH SCAN ME! 
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UNIMAGINED OPTIONS 
Storage space where you least expect it. In the modern kitchen,  

hidden space is not wasted but fitted with creative cabinet solutions. 
 

SORPRENDENTES POSIBILIDADES 
El espacio para guardar objetos se encuentra en lugares insospecha-
dos. En la cocina moderna no se desaprovecha el espacio oculto sino 

que se equipa con soluciones creativas para los armarios. 
 

POSSIBILITÉS INSOUPÇONNÉES 
De la place là où l’on s’y attend le moins. Dans la cuisine moderne, on 

ne gaspille pas la place, mais on trouve des solutions géniales.

Stauraum findet sich dort, wo man ihn am wenigsten erwartet. In 
der modernen Küche wird geheimer Platz nicht verschenkt, sondern 

mit kreativen Schranklösungen ausgestattet.

UNGEAHNTE 
MÖGLICHKEITEN
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BAKU 235
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Der Alltag lässt sich am besten mit  
Komfort und Ideen organisieren – z. B.  
mit der Pantry Box. Dank des Glas- 
Schiebedeckels sind Backwaren und  
Gemüse hygienisch abgedeckt und  
bleiben länger frisch. Ausgezeichnet  
mit dem Reddot Design Award. 

PLENTY OF ROOM FOR  
CONVENIENCE 
Everyday routine is best organised  
with convenience and ideas – such  
as with the Pantry Box. The sliding  
glass lid keeps bread and vegetables  
hygienically covered and helps them  
to stay fresh for longer. Winner  
of the Reddot Design Award.

MUCHO ESPACIO PARA  
MAYOR COMODIDAD 
La vida cotidiana se organiza de modo ideal 
considerando la comodidad y con buenas 
ideas, por ejemplo con Pantry Box. Gracias 
a la tapa de cristal deslizante se cubren 
higiénicamente y se mantienen en buen 
estado durante más tiempo los productos 
de panadería y las hortalizas. Galardonado 
con el Reddot Design Award. 

PLACE AU CONFORT 
Organiser le quotidien avec des idées et  
du confort, par ex. avec Pantry Box. Le  
couvercle en verre protège le pain et les  
légumes qui restent frais plus longtemps.  
Distinction Reddot Design Award.

VIEL 
RAUM 
FÜR 
KOM-
FORT
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TRULY MULTITALENTED 
More storage, easier access, tidier  
organisation: our tall units can be  
added to in any chosen way, used  
for many different purposes - and  
perfectly matched to suit your needs.   
 

VERDADEROS MULTITALENTOS 
Más espacio de almacenamiento, mayor 
comodidad y orden: nuestros armarios  
columna se pueden ampliar discrecional-
mente, son versátiles en el uso y se  
adaptan perfectamente a sus deseos.  
 

DE VÉRITABLES TALENTS 
Plus de place, plus de confort, plus  
d’ordre : nos armoires peuvent être 
équipées à volonté, utilisées partout -  
et s’adaptent à vos souhaits. 

Mehr Stauraum, mehr Komfort, mehr 
Ordnung: Unsere Hochschränke sind 
beliebig erweiterbar, vielseitig einsetz-
bar – und passen sich perfekt Ihren 
Wünschen an. 

WAHRE
MULTI- 
TALENTE
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BAKU 251 | KITZBÜHEL 205

Für rundum überzeugende Raumplanungen: 
Deckenhohe Schränke mit ausziehbaren Gar-
derobenstangen und Schuhablage-Tablaren 
verwandeln Wohnmöbel in multifunktionale 
Raumsparwunder.

PLANNED IN EVERY LAST DETAIL 
Compelling solution for planning spaces: 
floor-to-ceiling units with pull-out garment 
rails and shoe racks turn home furniture into 
multifunctional space-saving miracles.

PLANIFICADO HASTA EL  
ÚLTIMO DETALLE 
Para una planificación del espacio del todo 
convincente: armarios que llegan a la altura 
del techo con percheros extraíbles así como 
con baldas para calzado, que transforman los 
muebles del cuarto de estar en objetos multi-
funcionales que aprovechan maravillosamente 
el espacio.

CONÇU JUSQUE DANS  
LES MOINDRES DÉTAILS 
Aménagement convaincant : les placards 
dotés de tringles télescopiques et de tablettes 
range-chaussures transforment les meubles 
du salon en espace de rangement fonctionnel.

BIS INS  
DETAIL  
GEPLANT
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GRIFFLOSE  
KÜCHE 
in drei Varianten – CP, CP One, CP 35

HANDLELESS KITCHEN 
in three options – CP, CP One, CP 35 

COCINA SIN TIRADORES 
en tres variantes – CP, CP One, CP 35 

CUISINE SANS POIGNÉE  
en trois variantes – CP, CP One, CP 35

17 Griffleistenfarben 
17 colours for grip ledges 

17 Colores de tiradores corridos 
17 coloris de poignées profil
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OBERE FRONTKANTE 
mit edelstahlfarbiger Griffleiste

 
TOP FRONT EDGE  

with stainless-steel grip ledge 
 

CANTO FRONTAL SUPERIOR 
con tirador corrido en  

color de acero inoxidable

 
CHANT DE FAÇADE  

SUPÉRIEUR  
avec poignée profil inox

OBERE UND UNTERE 
GRIFFLEISTE 

optional beleuchtet 
 

TOP AND BOTTOM  
GRIP LEDGE 

with optional lighting 
 

TIRADOR CORRIDO  
SUPERIOR E INFERIOR 

opcionalmente con  
iluminación 

 
POIGNÉES PROFIL 

SUPÉRIEURE ET  
INFÉRIEURE 

éclairées en option

GRIFFLEISTE 
optional lackiert 

 
GRIP LEDGE 

optionally lacquered 
 

TIRADOR CORRIDO 
opcionalmente lacado 

 
POIGNÉE PROFIL 

laquée en option

CP CP ONE CP 35

SCAN ME! 
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KESSEBÖHMER VORRATSSCHRANK 
Mit fünf Holzböden in Orion Grau inkl. SoftStopp Einzugsdämpfung

VORRATSSCHRÄNKE 
Mit Blum „INTIVO“ oder „ANTARO“ Innenauszügen und Tablarauszug mit Edelstahloberfläche

SUPPLY CABINETS 
With Blum “INTIVO” or “ANTARO” interior pull-outs and shelf pull-out with stainless-steel surface

ARMARIOS DESPENSEROS 
Con caceroleros interiores Blum "Intivo" o "Antaro" y balda extraíble en superficie de acero inoxidable

ARMOIRE À PROVISIONS 
Avec coulissants intérieurs « INTIVO » ou « ANTARO » Blum et tablette coulissante, surface inox
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KESSEBÖHMER SUPPLY CABINET 
With five wooden shelves in Orion grey, including SoftStopp damping

ARMARIO DESPENSERO KESSEBÖHMER 
Con cinco baldas de madera en gris Orion incl. amortiguación de cierre SoftStopp

ARMOIRE À PROVISIONS KESSEBÖHMER  
Avec 5 tablettes en bois gris Orion et amortissement SoftStopp
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SCHUBKASTENSYSTEME  
„ANTARO“  
Standard. Orion Grau und Auszüge  
mit eckiger Relingstange und Glas- 
Boxside geschlossen.

DRAWER SYSTEMS "ANTARO"  
Standard. Orion grey and drawers with  
square-profile railing and glass Boxside  
closing off the sides.

SISTEMAS DE CAJONES "ANTARO"  
Estándar. Gris Orión y gavetas con barra angular  
y Boxside de cristal cerrada. 

SYSTÈME À TIROIRS « ANTARO » 
Standard. Gris Orion, coulissants avec rambarde  
rectangulaire et boxside en verre fermé.

SCHUBKASTENSYSTEME  
„INTIVO“  
Optional. Orion Grau und Auszüge  
mit aufgesetztem Glaseinsatz  
„SATINATO“ Rauchglas.

DRAWER SYSTEM “INTIVO” 
Optional. Orion grey and drawers with  
fitted “SATINATO” smoked-glass insert.

SISTEMAS DE CAJONES  "INTIVO"  
Opcional. Gris Orion y gavetas con elemento  
superpuesto "SATINATO" de cristal ahumado.

SYSTÈME À TIROIRS « INTIVO » 
En option. Gris Orion et coulissants avec  
insert en verre fumé « SATINATO ».

VORRATS- 
AUSZUGSSCHRANK  
mit Kesseböhmer „UBOXX“ System 
UBOXXen lassen sich flexibel und  
individuell miteinander kombinieren.

PULL-OUT SUPPLY CABINET  
with Kesseböhmer “UBOXX” system 
UBOXXes can be flexibly and individually  
combined with one another. 

ARMARIO DE GAVETAS DESPENSERO 
mon el sistema Kesseböhmer "UBOXX"  
Las UBOXXes pueden combinarse entre  
sí de modo flexible e individual.

MEUBLE BAS À PROVISIONS  
avec système « UBOXX » de Kesseböhmer 
Les boîtes UBOXX peuvent être combinées  
selon les besoins.
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SCHUBKASTENSYSTEME 
„ANTARO & INTIVO“  
Die Basis aller TANDEMBOX-Programmlinien ist die millionenfach  
bewährte TANDEMBOX-Korpusschiene. Ihr schwebeleichter Lauf  
begeistert Anwender seit vielen Jahren. Für die hohe Bewegungs- 
qualität sorgen die verschleißarmen Kunststoffwalzen bei Belas- 
tungsklassen von 30 und 65 kg. Und das ein Möbelleben lang. 

DRAWER SYSTEMS 
"ANTARO & INTIVO" 
All TANDEMBOX lines are based on 
the TANDEMBOX carcase profile 
which has been tried and tested in 
millions of applications. Appearing 
to float, its smooth running action 
has been impressing users for many 
years. Designed for load-bearing 
classes of 30 and 65 kg, the low-
wear nylon roller runners provide  
a high quality of movement. And  
do so for the furniture's lifetime.

STANDARD

OPTIONAL

SISTEMAS DE CAJONES 
"ANTARO & INTIVO"  
La base de todas las líneas del pro-
grama TANDEMBOX es la guía de 
armazón millones de veces probada 
TANDEMBOX. Su suavísimo desli-
zamiento entusiasma a los usuarios 
desde hace muchos años. La alta 
calidad de movimiento la garantizan 
los rodillos de plástico de escaso 
desgaste en las categorías de carga 
de 30 y 65 kg durante toda la vida 
útil del mueble. 

SYSTÈME À TIROIRS 
« ANTARO & INTIVO »  
Toutes les gammes TANDEMBOX  
reposent sur la coulisse corps de  
meuble éprouvée TANDEMBOX, dont  
le fonctionnement en douceur fascine 
les utilisateurs depuis de nombreuses 
années. Les galets en plastique inusables 
assurent un mouvement d’une qualité 
exceptionnelle pour les charges 30 et  
65 kg. Et ce, pendant toute la durée  
 de vie du meuble.
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Étagère 19 m

m

19 mm shelves

19 mm Einlegebodenbalda de 19 mm

 

M
e

tal lbodenträger

M
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tal  shelf support
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o
rt d’étagère en métal

DEKOR/DEKOR  
OPTIONAL 
Korpus-Innenfarbe wie außen

DECOR/DECOR OPTIONAL 
Inside carcase colour same as outside colour 
 
DISEÑO/DISEÑO OPCIONAL 
Color interior del armazón como el exterior 
 
DÉCOR/DÉCOR EN OPTION 
Coloris corps intérieur identique  
au décor extérieur

8 MM RÜCKWAND 
3-Schicht-Spanplatte,  
geschraubt (optional)

8 MM REAR PANEL 
3-ply chipboard, screwed on (optional) 
 

TRASERA DE 8 MM 
tablero aglomerado de 3 capas,  
atornillada (opcional) 
 
PAROI ARRIÈRE DE 8 MM 
Panneau aggloméré 3 couches,  
vissé (en option)

SCHARNIER  
Gedämpft, 3D-Verstellbarkeit, schließt  
sanft und leise, Linearplatte

HINGE  
Damped, 3D-adjustability, closes softly  
and quietly, linear plate 
 
BISAGRA  
amortiguada, ajuste tridimensional, cierra  
suave y silenciosamente, placa lineal 
 
CHARNIÈRE 
Amortie, réglage en 3D, fermeture en  
douceur et en silence, embase linéaire

BESTECKEINSATZ „PEARL“ 
mit Antirutschoberfläche

CUTLERY INSERT “PEARL” 
with non-slip surface

CUBERTERO "PEARL" 
con superficie antideslizante

RANGE-COUVERTS « PEARL » 
avec surface antidérapante
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CUISIO BRINGS STYLE TO THE DRAWER 
An elegant and high-quality insert system for drawers 

that impresses with its combination of translucent 
plastic trays and aluminium connecting profiles.  

The intelligent slot-in system provides flexibility in  
matching the inserts to different drawer widths. 

CUISIO CONFIERE ESTILO A LOS CAJONES 
Un sistema elegante y de alta calidad para cajones que 

fascina con su mezcla de materiales a base de bandejas 
de plástico translúcido y perfiles de conexión de aluminio. 

La inteligente tecnología de inserción permite una adapta-
ción flexible a diferentes anchos de cajón. 

CUISIO APPORTE DU STYLE DANS LE TIROIR 
Un insert à couverts, élégant et exclusif, pour les 

tiroirs, dont le mélange de matériaux (coupelles en 
plastique translucide et profilés en aluminium) séduit.  

La technique d'emboîtement intelligente permet de 
l'utiliser dans différentes largeurs de tiroir.

CUISIO BRINGT STIL  
IN DEN SCHUBKASTEN 
Ein elegantes und wertiges Einsatzsystem für  
Schubkästen, das durch seinen Materialmix aus  
transluzenten Kunststoffschalen und Aluminium- 
Verbindungsprofilen begeistert. Die intelligente  
Stecktechnik ermöglicht eine flexible Anpassung  
an unterschiedliche Schubkastenbreiten.

P
o
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308 
Acai seidenmatt
Acai silky matt

Acai satinado mate
Acai mat soyeux

457  
Salbei seidenmatt

Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

453  
Carbon Wood seidenmatt
Carbon Wood silky matt 

Carbon Wood  
satinado mate

Carbon Wood mat soyeux

441
Schwarz Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

432 
Sandbeige seidenmatt
Sand beige silky matt

Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

387 
Arktis seidenmatt
Arctic silky matt

Ártico satinado mate 
Arctique mat soyeux

 307 
Black green seidenmattt

Black green silky matt 
Black green satinado mate

Black green mat soyeux

304 
Greige seidenmatt
Greige silky matt 

Greige satinado mate 
Greige mat soyeux

439 
Silk seidenmatt
Silk silky matt

Silk satinado mate
Silk mat soyeux

431 
Moonlight grey seidenmatt
Moonlight grey silky matt

Moonlight grey  
satinado mate

Moonlight grey mat soyeux

497  
Marsala seidenmatt
Marsala silky matt 

Marsala satinado mate
Marsala mat soyeux

495  
Quarzgrau seidenmatt
Quartz grey silky matt

Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

306 
Black blue seidenmatt
Black blue silky matt

Black blue satinado mate
Black blue mat soyeux

309 
Stormgrey seidenmatt 
Stormgrey silky matt

Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

A TOUCH OF  
COLOUR
Matt lacquer is right on 
trend. We give you the 
choice of fifteen colours 
on five different substrate 
materials.

DARLE COLOR  
A LA PINTURA
La laca mate está de 
moda. Con nosotros 
puede elegir entre 
quince colores en cinco 
materiales portantes 
diferentes.

DONNER DE  
LA COULEUR  
À LA LAQUE 
Laque mate, c’est la  
tendance. Nous vous  
proposons quinze  
coloris et cinq supports.

DEM LACK  
FARBE GEBEN
Mattlack liegt im Trend. Bei uns haben Sie die Auswahl zwischen 
fünfzehn Farben auf fünf verschiedenen Trägermaterialien.

376
Weiß seidenmatt
White silky matt

Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

MATTLACK
MATT LACQUER  |  LACA MATE  |  LAQUE MATE

St.	Tropez	
St.	Tropez	S

Girona
Girona	S

Cambridge
Cambridge	S

Porto
Porto	S

Torino
Torino	S
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UMFANGREICHES  
LACKPROGRAMM 
Da bleibt kein Wunsch offen: Unser Spektrum an Qualitätslackfarben um-
fasst acht glänzende UV-Lackfronten, acht seidenmatte UV-Lackfronten 
mit Dickkante und eine Koffertür in acht Hochglanzfarben. Ob Sichtseiten, 
Wangen, Sockel, Regale, Kranzleisten oder Lichtblenden – auf Wunsch  

können alle Komponenten im Frontfarbton lackiert werden. 

EXTENSIVE RANGE OF LACQUERS 
Something for every taste: our range of quality lacquer colours comprises 
eight glossy UV lacquer fronts, eight silky-matt UV lacquer fronts with thick 
edge and a square panelled door in eight high-gloss colours. Whether visible 
sides, side panelling, plinths, shelf units, cornices or light pelmets – all  
components can be lacquered in the same colour as the front panels. 

AMPLIO PROGRAMA DE LACAS 
No hay deseo que no se cumpla: nuestra gama de lacas de calidad incluye 
ocho frentes de laca UV brillante, ocho frentes de laca UV satinada mate 
con cantos gruesos y una puerta en estilo carré en ocho colores de alto 
brillo. Ya se trate de lados visibles, costados, zócalos, estanterías, perfiles 
de cornisa o regletas cubreluz, a petición podemos aplicar laca a todos los 
componentes en el color del frente.
 
VASTE GAMME DE LAQUES 
Pour combler tous les souhaits : notre gamme de laques haut de gamme 
comprend huit façades laque UV brillante, huit façades laque UV mate 
soyeuse avec chant épais et une porte à coffrage déclinée en huit coloris 
brillants. Côtés visibles, joues, socles, étagères, corniches ou cache-lumière 
– sur demande, il est possible de laquer tous les composants de couleur 
identique à la façade.

Sandbeige Hochglanz
Sand beige high-gloss 
Beige arena alto brillo

Beige sable brillant

Silk Hochglanz
Silk high-gloss 
Silk alto brillo 
Silk brillant

Sandbeige Hochglanz
Sand beige high-gloss 
Beige arena alto brillo

Beige sable brillant

Carbon Wood Hochglanz
Carbon Wood high-gloss 

Carbon Wood de alto brillo
Carbon Wood brillant

Weiß Hochglanz
White high-gloss 
Blanco alto brillo

Blanc brillant

Arktis Hochglanz
Arctic high-gloss 
Ártico alto brillo
Arctique brillant

RHODOS / RHODOS S  
HOCHGLANZLACK 

HIGH-GLOSS LACQUER 
LACA DE ALTO BRILLO 

LAQUE BRILLANTE

Weiß Hochglanz
White high-gloss 
Blanco alto brillo

Blanc brillant

Silk Hochglanz
Silk high-gloss 
Silk alto brillo  
Silk brillant

Schwarz Hochglanz  
Black high-gloss 
Negro alto brillo 

Noir brillant

PAMPLONA  
UV-LACKFRONT HOCHGLANZ 

UV LACQUER FRONT HIGH-GLOSS 
FRENTE EN LACA UV DE ALTO BRILLO 

FAÇADE LAQUE UV BRILLANTE

Weiß seidenmatt
White silky matt 

lanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Moonlight grey seidenmatt
Moonlight grey silky matt

Moonlight grey  
satinado mate

Moonlight grey mat soyeux

Schwarz matt
Black matt 
Negro mate

Noir mat

Silk seidenmatt
Silk silky matt 

Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Sandbeige seidenmatt
Sand beige silky matt 

Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

BERLIN  
UV-LACKFRONT SEIDENMATT 

UV LACQUER FRONT SILKY MATT 
FRENTE EN LACA UV SATINADA MATE 

FAÇADE LAQUE UV MATE SOYEUSE

Quarzgrau seidenmatt
Quartz grey silky matt

Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Arktis seidenmatt
Arctic silky matt

Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Moonlight grey Hochglanz
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo
Moonlight grey brillant

Quarzgrau Hochglanz
Quartz grey high-gloss
Gris cuarzo alto brillo

Gris quartz brillant

Arktis Hochglanz
Arctic high-gloss
Ártico alto brillo
Arctique brillant

Moonlight grey Hochglanz
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo
Moonlight grey brillant

Quarzgrau Hochglanz
Quartz grey high-gloss
Gris cuarzo alto brillo

Gris quartz brillant

=	 Antifingerprint 
= Anti-fingerprint 
= Anti-fingerprint 
= Anti-traces de doigts 

Greige Hochglanz
Greige High-gloss
Greige alto brillo
Greige brillant

Greige Hochglanz
Greige High-gloss
Greige alto brillo
Greige brillant

Greige seidenmatt
Greige silky matt 

Greige satinado mate 
Greige mat soyeux
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Brest	134
Concrete	anthracite

Siena	147
Black	burned

Siena	149
Natural	Oak

Brest	126
Concrete	grey

Brest	132
Concrete	white

Baku 248
Silk	seidenmatt
Silk silky matt 
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Bali 145
Wild	Oak

Bali 185
Grain	hell
Grain light
Grano claro
Grain clair

Bali 187
Grain	Cognac

Baku 245
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt 
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Baku 241
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Baku 240
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Baku	239
Weiß	seidenmatt
White silky matt 
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Baku	236
Carbon	Wood

Baku 235
Quarzgrau
Quartz grey
Gris cuarzo
Gris quartz

1

2

Pamplona	300
Sandbeige	Hochglanz
Sand beige high-gloss
Beige arena alto brillo
Beige sable brillant

Pamplona	305
Quarzgrau	Hochglanz
Quartz grey high-gloss
Gris cuarzo alto brillo
Gris quartz brillant

Pamplona	303
Schwarz	Hochglanz 
Black high-gloss 
Negro alto brillo
Noir brillant
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=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 

cp

cpcpcp

cp

Kitzbühel	202
Natural	Oak

Kitzbühel	201
Black	burned

Kitzbühel	204
Noble	grey

Kitzbühel	203
Alpine	Oak

cpcp

Kitzbühel	206
Elegant	brown

Kitzbühel	205
Ulme	gekälkt
Elm limed
Olmo blanqueado 
Orme blanchi

Pamplona	307
Arktis	Hochglanz
Arctic high-gloss
Ártico alto brillo
Arctique brillant

cp

Pamplona	308
Greige	Hochglanz
Greige High-gloss
Greige alto brillo
Greige brillant

Baku 237
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

Baku 251
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate-
Black blue mat soyeux

Baku 234
Greige	seidenmatt
Greige silky matt 
Greige satinado mate 
Greige mat soyeux

Baku 233
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

Baku 252
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

Baku 253
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate
Acai mat soyeux

Chicago 155
Kito Stahl
Kito steel
Acero Kito
Kito acier

Chicago 157
Mocca

Siena	162
Noble	grey

Siena	163
Elegant	brown

Siena	160
Ulme	gekälkt
Elm limed
Olmo blanqueado
Orme blanchi

Siena	161
Alpine	Oak
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=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 

cp

Berlin	454
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Berlin	456
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Berlin	457
Schwarz	matt
Black matt
Negro mate
Noir mat

London	461
Snowdonia

Berlin	451
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Berlin	450
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Berlin	452
Silk	seidenmatt
Silk silky matt
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Berlin	453
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Pamplona	341
Weiß	Hochglanz
White high-gloss
Blanco alto brillo
Blanc brillant

Pamplona	344
Silk	Hochglanz
Silk high-gloss 
Silk alto brillo
Silk brillant

Pamplona	343
Moonlight	grey	Hochglanz
Moonlight grey high-gloss 
Moonlight grey alto brillo
Moonlight grey brillant

3
cp

Berlin	458
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

London	462
Dartmoor

London	463
Nero

London	465
Maroni

London	466
Toffee

Stockholm	495
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Stockholm	496
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Stockholm	497
Schwarz	seidenmatt
Black silky matt
Negro satinado mate

Noir mat soyeux

4

Porto	390
FG	439
Silk	seidenmatt
Silk silky matt
Silk satinado mateSilk mat 
soyeux

Porto	390
FG 431
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Porto	390
FG 387
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Porto	390
FG	376
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Rhodos	319
Sandbeige	Hochglanz
Sand beige high-gloss
Beige arena alto brillo
Beige sable brillant

Rhodos	313
Moonlight	grey	Hochglanz
Moonlight grey high-gloss
Moonlight grey alto brillo
Moonlight grey brillant

Rhodos	314
Weiß	Hochglanz
White high-gloss
Blanco alto brillo
Blanc brillant

Rhodos	321
FG 442
Silk	Hochglanz
Silk high-gloss
Silk alto brillo
Silk brillant

Rhodos	321
FG 437
Arktis	Hochglanz
Arctic high-gloss
Ártico alto brillo
Arctique brillant

=	 Antifingerprint 
= Anti-fingerprint 
= antihuellas 
= Anti-traces de doigts 

Torino	490
FG 431
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Torino	490
FG 387
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Torino	490
FG	376
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Torino	490
FG	439
Silk	seidenmatt
Silk silky matt
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Stockholm	493
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Stockholm	494
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

Porto	S	390
FG 307
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

Porto	S	390
FG	306
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate

Black blue mat soyeux

Porto	S	390
FG 304
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux
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Porto	S	390
FG 441
Schwarz	Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

Porto	S	390
FG 457
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

Porto	S	390
FG	497
Marsala	seidenmatt
Marsala silky matt
Marsala satinado mate
Marsala mat soyeux

Porto	S	390
FG 432
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Porto	S	390
FG	495
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Girona	540
FG	376
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Girona	540
FG 431
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Girona	540
FG 387
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 

cp

Girona	540
FG	439
Silk	seidenmatt
Silk silky matt
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Torino	S	490
FG 453
Carbon	Wood	seidenmatt
Carbon Wood silky matt
Carbon Wood satinado mate
Carbon Wood mat soyeux

Torino	S	490
FG 457
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

Torino	S	490
FG	497
Marsala	seidenmatt
Marsala silky matt
Marsala satinado mate 
Marsala mat soyeux

Torino	S	490
FG 432
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Torino	S	490
FG 441
Schwarz	Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

St.	Tropez	335
FG	376
Weiß	seidenmatt
White silky matt
Blanco satinado mate
Blanc mat soyeux

Torino	S	490
FG	495
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

St.	Tropez	335
FG	439
Silk	seidenmatt
Silk silky matt
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

St.	Tropez	335
FG 431
Moonlight	grey	seidenmatt
Moonlight grey silky matt
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

St.	Tropez	335
FG 387
Arktis	seidenmatt
Arctic silky matt
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Torino	S	490
FG 304
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

Torino	S	490
FG	306
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate
Black blue mat soyeux

Torino	S	490
FG 308
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate

Acai mat soyeux

Torino	S	490
FG	309
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

Torino	S	490
FG 307
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

Singapur	376
Metallauflage	edelstahlfarbig
Finished in stainless steel metallic look
Base de metal en color acero inoxidable
Support métallique couleur inox

Singapur	366
Metallauflage	Messing 
Metal finish, brass 
Base metálica de latón 
Support métallique laiton

Rhodos	S	321
FG 454
Carbon	Wood	Hochglanz
Carbon Wood high-gloss
Carbon Wood de alto brillo
Carbon Wood brillant

Rhodos	S	321
FG	496
Quarzgrau	Hochglanz
Quartz grey high-gloss
Gris cuarzo alto brillo
Gris quartz brillant

6
Girona	S	540
FG 304
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

cp

Rhodos	S	321
FG 310
Greige	Hochglanz
Greige High-gloss
Greige alto brillo
Greige brillant

Girona	S	540
FG	306
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate
Black blue mat soyeux

Girona	S	540
FG 307
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

Girona	S	540
FG	309
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

Girona	S	540
FG 308
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate
Acai mat soyeux

Girona	S	540
FG 432
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Porto	S	390
FG 308
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate
Acai mat soyeux

Porto	S	390
FG	309
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

=	 Antifingerprint 
= Anti-fingerprint 
= antihuellas 
= Anti-traces de doigts

Porto	S	390
FG 453 

Carbon	Wood	seidenmatt
Carbon Wood silky matt
Carbon Wood satinado mate
Carbon Wood mat soyeux
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Girona	S	540
FG 441
Schwarz	Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

Girona	S	540
FG 457
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

Girona	S	540
FG	497
Marsala	seidenmatt
Marsala silky matt
Marsala satinado mate
Marsala mat soyeux

Girona	S	540
FG 453
Carbon	Wood	seidenmatt
Carbon Wood silky matt
Carbon Wood satinado mate
Carbon Wood mat soyeux

Girona	S	540
FG	495
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 

cp

St.	Tropez	S	335
FG 304
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG	306
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate
Black blue mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG 307
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG	309
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG 308
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate
Acai mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG 441
Schwarz	Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

St.	Tropez	S	335
FG 457
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG	497
Marsala	seidenmatt
Marsala silky matt
Marsala satinado mate
Marsala mat soyeux

St.	Tropez	S	335
FG 432
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

St-Tropez	335 
FG	495
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Cambridge	550	 
FG 241
Weiß	seidenmatt 
White silky matt 
Blanco satinado mate 
Blanc mat soyeux

Cambridge	550
FG 244
Moonlight	grey	seidenmatt 
Moonlight grey silky matt 
Moonlight grey satinado mate
Moonlight grey mat soyeux

Cambridge	550
FG 245
Silk	seidenmatt 
Silk silky matt 
Silk satinado mate
Silk mat soyeux

Cambridge	550	 
FG 243
Arktis	seidenmatt 
Arctic silky matt 
Ártico satinado mate
Arctique mat soyeux

Cambridge	S	550
FG	256
Salbei	seidenmatt
Sage silky matt
Salvia satinado mate
Sauge mat soyeux

Cambridge	S	550
FG 257
Marsala	seidenmatt
Marsala silky matt
Marsala satinado mate
Marsala mat soyeux

Medina	641 
FG 448
Sandbeige	seidenmatt,	 
Patina	Kupfer
Sand beige silky matt, copper patina 
Beige arena satinado mate,  
pátina cobre
Beige sable mat soyeux, patine cuivre

Medina	641 
FG	446
Arktis	seidenmatt,	Patina	Kupfer
Arctic silky matt, copper patina
ártico satinado mate, pátina cobre
Arctique mat soyeux, patine cuivre

7

Cambridge	S	550	
FG	249
Carbon	Wood	seidenmatt
Carbon Wood silky matt
Carbon Wood satinado mate
Carbon Wood mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG 248
Sandbeige	seidenmatt
Sand beige silky matt
Beige arena satinado mate
Beige sable mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG 255
Quarzgrau	seidenmatt
Quartz grey silky matt 
Gris cuarzo satinado mate
Gris quartz mat soyeux

Cambridge	S	550
FG	259
Schwarz	Mattlack
Black matt lacquer
Negro laca mate
Noir laqué mat

Como 555 
FG	261
Luminoso

Cambridge	S	550	
FG 240
Greige	seidenmatt
Greige silky matt
Greige satinado mate
Greige mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG 238
Stormgrey	seidenmatt
Stormgrey silky matt
Stormgrey satinado mate
Stormgrey mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG 237
Acai	seidenmatt
Acai silky matt
Acai satinado mate
Acai mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG 235
Black	blue	seidenmatt
Black blue silky matt
Black blue satinado mate
Black blue mat soyeux

Cambridge	S	550	
FG	236
Black	green	seidenmatt
Black green silky matt
Black green satinado mate
Black green mat soyeux

Glasgow 571
Bianco matt

Glasgow 572
Sabbia matt

Glasgow 573
Fumo matt

Glasgow 574
Piano matt

=	 Antifingerprint 
= Anti-fingerprint 
= antihuellas 
= Anti-traces de doigts

St.	Tropez	S	335
FG 453
Carbon	Wood	seidenmatt
Carbon Wood silky matt
Carbon Wood satinado mate
Carbon Wood mat soyeux
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Bilbao	556 
FG 272
Piedra

Amsterdam	557 
FG 281
Basalt	grey

Amsterdam	557 
FG 283
Calacatta

Amsterdam	557 
FG 282
Basalt black

Amsterdam	557 
FG 284
Zaha	Stone

Falun	638 
FG 311
Black	Oak

Gotland	644 
FG 313
Black	Oak

Kalmar	642 
FG 313
Black	Oak

Falun	638 
FG	462
Carbon	Wood

Gotland	644 
FG 483
Carbon	Wood

Kalmar	642 
FG 483
Carbon	Wood

Falun	638 
FG 312
New	Oak

Gotland	644 
FG 314
New	Oak

Kalmar	642 
FG 314
New	Oak

Falun	638 
FG	463
Smoke

Gotland	644 
FG 484
Smoke

Kalmar	642 
FG 484
Smoke

Falun	638 
FG	459
Beach	Wood

Gotland	644 
FG 480
Beach	Wood

Kalmar	642 
FG 480
Beach	Wood

Falun	638 
FG	465
Dark	Oak

Gotland	644 
FG	486
Dark	Oak

Kalmar	642 
FG	486
Dark	Oak

Bilbao	556 
FG 271
Roca

8

TREE
TIME

Mora	635 
FG 484
Smoke

Mora	635 
FG	486
Dark	Oak

Mora	635 
FG 483
Carbon	Wood

Mora	635 
FG 313
Black	Oak

Mora	635 
FG 314
New	Oak

Mora	635 
FG 480
Beach	Wood

TREE
TIME

Como 555 
FG	262
Scuro

Göteborg	640 
FG 312
New	Oak

Göteborg	640 
FG 311
Black	Oak

=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 
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cp

cp

cp cp

cpcp

cp cpcp

cp

Östersund	643 
FG	463
Smoke

Östersund	643 
FG	465
Dark	Oak

Östersund	643 
FG 311
Black	Oak

Östersund	643 
FG 312
New	Oak

Östersund	643 
FG	459
Beach	Wood

Östersund	643 
FG	462
Carbon	Wood

ENIGMA 221
Mélange

ENIGMA 224 
Oilslick

ENIGMA 225
Iceblue

ENIGMA 222
Oro

ENIGMA 223
Platin

FASCINATING HIGHLIGHTS 
The Enigma metallic-shimmering front-panel 
material is an exclusive creation developed 
in our house. Enigma exudes a truly magic 
radiance, particularly in combination with light.

CONTRASTES FASCINANTES 
El material de frente metálico brillante Enigma es 
una creación exclusiva y de desarrollo propio de 
nuestra empresa. Especialmente en combinación 
con la luz, Enigma despliega un aura casi mágica.

ACCENTS FASCINANTS 
Le matériau façade Enigma, aux touches 
métallisées, est une création exclusive de nos 
stylistes. Notamment la lumière donne à 
Enigma une aura presque magique.

Eine exklusive Kreation und Eigenentwicklung 
unseres Hauses ist das metallisch schimmernde 
Frontmaterial Enigma. Vor allem in Verbindung 
mit Licht entfaltet Enigma eine geradezu magi-

sche Ausstrahlung.

FASZINIE-
RENDE 

AKZENTE

Göteborg	640 
FG	462
Carbon	Wood

Göteborg	640 
FG	463
Smoke

Göteborg	640 
FG	465
Dark	Oak

Göteborg	640 
FG	459
Beach	Wood

=	 Grifflos	erhältlich 
= Available without handles 
= disponible sin tiradores 
= Disponible sans poignées 

cp
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104 Satinato 327	Sandbeige 
327 Sand beige
327 Beige arena
327 Beige sable

379	Weiß 
379 White
379 Blanco
379 Blanc

442 Silk 342	Schwarz 
342 Black
342 Negro
342 Noir

434	Moonlight	grey

FG	652
Aquarell
Watercolour
Acuarela
Aquarelle

FG	655
Goldene	Linien
Golden Lines
Líneas doradas
Lignes dorées

FG	658
Palmen
Palm trees
Palmeras
Palmiers

FG	626
Fliesenoptik
Tiled look
Imitación azulejos

Aspect carrelage

FG	656
Bätter
Leaves
Hojas
Feuillage

FG	659
Kakteen
Cacti
Cactus
Cactus

FG	639
Kräuter
Herbs
Hierbas
Herbes aromatiques

FG	657
Birkenwald
Birch forest
Bosque de abedules
Forêt de bouleaux

FG	660
Dreiecke
Triangles
Triángulos
Triangles

Tafellack
Blackboard paint
Goma laca
Gomme-laque

FG	647
Antico

FG	653
Gewürze
Spices
Especias
Épices

FG	651
Strand
Beach
Playa
Plage

FG	654
Beton
Concrete
Hormigón
Béton

FG	623
Water

FG	643
Pusteblume
Dandelion
Diente de león
Pissenlit
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891	Grain	Cognac

896	Marmor 
896 Marble 
896 Mármol 
896 Marbre

883	Rock	Kiesel 
883 Rock pebble 
883 Rock guijarro
883 Rock gravier

948	Aris

884	Rock	Quarz 
884 Rock Quarz 
884 Rock cuarzo
884 Rock quartz

889	Concrete	grey 890	Concrete	white

893	Arizona	Pine 898	Concrete	anthracite

898	Concrete	anthracite

882	Grain	hell 
882 Grain light 
882 Grano claro 
882 Grain clair

889	Concrete	grey

930	Stonehenge

868	Marmor	Schwarz
868 Black marble
868 Mármol	negro
868 Marbre noir

937	Historic	Oak 941	Black	burned

865	Ceramica

936	Oldstone 945	Montana	Oak
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PULT- UND THEKENPLATTEN 90 MM | BAR AND COUNTER TOPS 90 MM 
TABLEROS DE BARRA DE 90 MM | PLANS DE TRAVAIL ÉPAIS ET COMPTOIRS 90 MM

936	Oldstone
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869	Eiche	Sand
869 Oak Sand
869 Roble arena
869 Chêne sable

876	Real	Oak 882	Grain	hell
882 Grain light
882 Grano claro
882 Grain clair

893	Arizona	Pine 894	Island	Ahorn 
894 Iceland maple 
894 Arce islandés
894 Érable islandais

891	Grain	Cognac

937	Historic	Oak

941	Black	burned 942	Natural	Oak

951	Vulcano	Schwarz 
951 Vulcano black
951 Vulcano negro
951 Vulcano noir

953	Alpine	Oak 956	Elegant	brown 957	Saloon

961	Skyfall

ARBEITSPLATTEN 25 UND 39 MM 
WORKTOPS 25 AND 39 MM | ENCIMERAS DE 25 Y 39 MM
PLANS DE TRAVAIL 25 ET 39 MM

945	Montana	Oak 947	Atlantic	Stone	Steel 948	Aris

942	Natural	Oak

967	Wild	Oak 864	Skandic	Oak
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972	Beton
972 Concrete 
972 Hormigón
972 Béton

967	Wild	Oak

146	Silk	seidenmatt
146 Silk silky matt 
146 Silk satinado mate
146 Silk mat soyeux

145	Arktis	seidenmatt
145 Arctic silky matt 
145 Ártico satinado ma
145 Arctique mat soyeux

143	Sandbeige	
seidenmatt
143 Sand beige 
silky matt 
143 Beige arena 
Satinado mate
143 Beige sable 
mat soyeux

142	Moonlight	grey	
seidenmatt
142 Moonlight grey 
silky matt 
142 Moonlight grey 
Satinado mate
142 Moonlight grey 
mat soyeux

126	Quarzgrau	matt
126 Quarz grey matt 
126 Gris cuarzo mate
126 Gris cuarzo mat

Diseño/diseño

117	Carbon	Wood	matt
117 Carbon Wood matt 
117 Carbon Wood mate
117 Carbon Wood mat

116	Weiß	matt
116 White matt 
116 Blanco mate
116 Blanc mat

ARBEITSPLATTEN 25 UND 39 MM | WORKTOPS 25 AND 39 MM  
ENCIMERAS DE 25 Y 39 MM | PLANS DE TRAVAIL 25 ET 39 MM

KOMPAKTARBEITSPLATTEN 12 MM 
COMPACT WOKTOPS 12 MM 
ENCIMERAS COMPACTAS DE 12 MM 
PLANS DE TRAVAIL COMPACTS 12 MM

294	Steinstruktur	Schwarz
294 Stone structure black 
294 Textura de piedra negra 
294 Structure minérale noire 

295	Steinstruktur	Weiß
295 Stone structure white 
295 Textura de piedra blanca 
295 Structure minérale blanche

949	Vulcano	Weiß
949 Vulcano white
949 Vulcano blanco
949 Vulcano blanc

950	Vulcano	Quarzgrau
950 Vulcano quartz grey
950 Vulcano gris cuarzo
950 Vulcano gris quartz

951	Vulcano	Schwarz
951 Vulcano black
951 Vulcano negro
951 Vulcano noir

952	Ulme	gekälkt
952 Elm limed
952 Olmo blanqueado
952 Orme blanchi

953	Alpine	Oak

954	Noble	grey 956	Elegant	brown 957	Saloon 960	Kito	Stahl
960 Kito steel
960 Acero Kito
960 Kito acier

961	Skyfall

962	Mocca 964	Tibet 965	Quarz	Rose 966	Stone	Grid

Diseño/diseño

GESTALTEN SIE IHRE KÜCHE NACH IHREN VORSTELLUNGEN!
NEBEN FRONTEN UND GRIFFEN HABEN SIE DIE AUSWAHL  
AUS DIESEN STANDARD- UND DESIGNKORPUSFARBEN:

Design your kitchen in just 
the way you want it to be! Besides 
fronts and handles, you can 
choose from these standard 
and designer carcase colours:

¡Configure su cocina según sus 
propias ideas! Además de los 
frentes y tiradores, puede elegir 
entre estos colores de armazón 
de diseño y estándar:

Créez votre cuisine comme 
vous en avez envie ! Outre 
les façades et les poignées, vous 
avez le choix parmi ces coloris de
de corps standard et design :

STANDARDKORPUSFARBEN | STANDARD CARCASE COLOURS   
COLORES DE ARMAZÓN ESTÁNDAR | COLORIS DE CORPS STANDARD

DESIGNKORPUSFARBEN (INNEN/AUSSEN DEKORGLEICH)
DESIGNER CARCASE COLOURS (SAME FINISH BOTH INSIDE AND OUT)  
COLORES DE ARMAZÓN DE DISEÑO (DE IGUAL DISEÑO EN EL INTERIOR Y EL EXTERIOR)
COLORIS DE CORPS DESIGN (INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR IDENTIQUES)

ZUSÄTZLICH KÖNNEN SIE DIE SICHTBAREN KORPUSSEITEN 
AUS FOLGENDEN GESTALTUNGSVARIANTEN WÄHLEN:

You can also choose 
visible carcase sides 
from the following  
designoptions:

Además puede elegir los 
costados de armazón 
visibles en las siguientes 
variantes de diseño:

Par ailleurs, vous pouvez 
choisir les côtés visibles 
à partir des décors
suivants :

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE

BREST | CHICAGO

580 Mocca521 Kito Stahl596	Concrete	anthracite589	Concrete	white588	Concrete	grey K
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Diseño/diseño

127	Greige	matt
127 Greige matt
127 Greige matt
127 Greige mat
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592	Snowdonia 593	Dartmoor 701 Bianco matt 702 Sabbia matt

597	Maroni 598	Toffee 703 Fumo matt 704 Piano matt

594	Nero

LA
C

K
IE

R
T

E
 O

B
E

R
F

LÄ
C

H
E

N
 | 

LA
C

K
IE

R
T

E
 O

B
E

R
F

LÄ
C

H
E

N
 | 

S
U

P
E

R
F

IC
IE

S
 L

A
C

A
D

A
S

 | 
LA

C
K

IE
R

T
E

 O
B

E
R

F
LÄ

C
H

E
N

K
U

N
S

T
S

TO
F

F
D

E
K

O
R

O
B

E
R

F
LÄ

C
H

E
N

 | 
LA

M
IN

A
T

E
 D

E
C

O
R

 S
U

R
FA

C
E

S
 | 

K
U

N
S

T
S

TO
F

 D
E

C
O

R
O

P
P

E
R

V
LA

K
K

E
N

 | 
S

U
R

FA
C

E
S

 M
É

LA
M

IN
É

E
S

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE 
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE 

BAKU | STOCKHOLM | BERLIN | PORTO | TORINO | GIRONA | SAINT TROPEZ | MEDINA

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE 
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE 

PAMPLONA | RHODOS

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE 
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE 

BALI | SIENA | KITZBÜHEL

512	Stormgrey	 
seidenmatt
512 Stormgrey 
silky matt
512 Stormgrey  
satinado mate
512 Stormgrey 
mat soyeux

745	Acai	seidenmatt
745 Acai silky matt
745 Acai satinado mate
745 Acai mat soyeux

744	Black	green	 
seidenmatt
744 Black green 
silky matt
744  Black green  
satinado mate
744 Black green 
mat soyeux

743	Black	blue	 
seidenmatt
743 Black blue 
silky matt
743 Black blue  
satinado mate
743 Black blue 
mat soyeux

734	Salbei	seidenmatt
734 Sage silky matt
734 Salvia satinado mate
734 Sauge mat soyeux

738	Quarzgrau	glänzend
738 Quartz grey gloss
738 Gris cuarzo brillante
738 Gris quartz brillant

729	Silk	glänzend
729 Silk gloss
729 Silk brillante
729 Silk brillant

728	Moonlight	grey	
glänzend
728 Moonlight grey 
gloss
728 Moonlight grey 
brillante
728 Moonlight grey 
brillant

727	Sandbeige	glänzend
727 Sand beige gloss
727  Beige arena brillante
727 Beige sable brillant

177	Weiß	glänzend 
177 White gloss
177 Blanco brillante
177 Blanc brillant

740	Carbon	Wood	
glänzend
740 Carbon Wood 
gloss
740 Carbon Wood 
brillante
740 Carbon Wood 
brillant

742	Greige	glänzend
742 Greige brilliant
742 Greige brillante
742 Greige brillant

741	Arktis	glänzend
741 Arctic gloss
741 Ártico brillante
741 Arctique brillant

586	Natural	Oak585	Black	burned591	Grain	Cognac577	Wild	Oak576	Grain	hell
576 Grain light
576 Grano claro
576 Grain clair

582	Elegant	brown581	Ulme	gekälkt
581 Elm limed
581 Olmo blanquead
581 Orme blanchi

575	Noble	grey574	Alpine	Oak

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE 
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE 

BERLIN | PORTO | TORINO | GIRONA | SAINT TROPEZ | MEDINA

309	Stormgrey	seidenmatt
309 Stormgrey silky matt
309 Stormgrey  
satinado mate
309 Stormgrey mat soyeux

308	Acai	seidenmatt
308 Acai silky matt
308 Acai satinado mate
308 Acai mat soyeux

307	Black	green	seidenmatt
307 Black green silky matt
307 Black green
satinado mate
307 Black green mat soyeux

306	Black	blue	seidenmatt
306 Black blue silky matt
306 Black blue satinado mate
306 Black blue mat soyeux

304	Greige	seidenmatt
304 Greige silky matt 
304 Greige satinado mate 
304 Greige mat soyeux

376	Weiß	seidenmatt
376 White silky matt 
376 Blanco satinado mate
376 Blanc mat soyeux

441	Schwarz	seidenmatt
441 Black silky matt
441 Negro satinado mate
441 Noir mat soyeux

439	Silk	seidenmatt
439 Silk silky matt 
439  Silk satinado mate
439 Silk mat soyeux

432	Sandbeige	seidenmatt
432 Sand beige silky matt
432 Beige arena  
satinado mate
432 Beige sable mat soyeux

431	Moonlight	grey	
seidenmatt
431 Moonlight grey 
silky matt 
431 Moonlight grey 
Satinado mate
431 Moonlight grey 
mat soyeux

387	Arktis	seidenmatt
387 Arctic silky matt 
387  Ártico satinado mate
387 Arctique mat soyeux

453	Carbon	seidenmatt
453 Carbon silky matt
453 Carbono satinado mate
453 Carbon mat soyeux

497	Marsala	seidenmatt
497 Marsala silky matt
497 Marsala satinado mate
497 Marsala mat soyeux

495	Quarzgrau	seidenmatt
495 Quartz grey silky matt
495 Gris cuarzo  
satinado mate
495 Gris quartz mat soyeux

457	Salbei	seidenmatt
457 Sage silky matt
457  Salvia satinado mate
457 Sauge mat soyeux

PASSEND ZUR MODELLREIHE | MATCHING THE FURNITURE RANGE 
A JUEGO CON LA SERIE | ASSORTI À LA SÉRIE 

RHODOS | PAMPLONA

437	Arktis	Hochglanz
437 Arctic high-gloss
437 Ártico alto brillo
437 Arctique brillant

434	Moonlight	grey	Hoch-
glanz
434 Moonlight grey 
high-gloss
434 Moonlight grey  
alto brillo
434 Moonlight grey brillant

379	Weiß	Hochglanz
379 White high-gloss
379 Blanco alto brillo
379 Blanc brillant

327	Sandbeige	Hochglanz
327 Sand beige high-gloss
327 Beige arena alto brillo
327 Beige sable brillant

310	Greige	Hochglanz
310 Greige High-gloss
310 Greige alto brillo
310 Greige brillant

442	Silk	Hochglanz
442 Silk high-gloss
442 Silk alto brillo
442 Silk brillant

496	Quarzgrau	Hochglanz
496 Quartz grey high-gloss
496 Gris cuarzo alto brillo
496 Gris quartz brillant

455	Schwarz	Hochglanz 
455 Black high-gloss 
455 Negro alto brillo
455 Noir brillant

454	Carbon	Hochglanz
454 Carbon high-gloss
454 CCarbon alto brillo
454 Carbon brillant

UND ALS WEITERES, BESONDERES 
GESTALTUNGSMERKMAL DIE KORPUS-
SEITE IN 9 FRONTAUSFÜHRUNGEN

and, as a further distinctive feature, 
the carcase side in 9 front finishes

y, como característica particular adicional, el  
costado de armazón en 9 acabados de frente

et comme autre particularité, la paroi 
latérale de corps en 9 présentations de façade

LONDON GLASGOW
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Nr.	609

Nr.	118

Nr.	705

Nr.	706

Nr.	704

Nr.	121

Nr.	708

Nr.	511

Nr.	316

Nr.	317

Nr.	318

Nr.	401

Nr.	512

Nr.	602

Nr.	646

Nr.	603

Nr.	654

Nr.	606

Nr.	666

Nr.	610

Nr.	613

Nr.	677

Nr.	702

Nr.	673
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ALLES  
IM GRIFF
HANDLE ON EVERYTHING

TODOS LOS TIRADORES

BIEN EN MAIN

Nr.	122

Nr.	123

Nr.	124

Nr.	125

Nr.	713

Nr.	513

Nr.	720

Nr.	721

Nr.	732 Nr.	753

Nr.	722

Nr.	761

Nr.	790

Nr.	794

Nr.	723

Nr.	724

Nr.	736

Nr.	737

Nr.	739

Nr.	740

Nr.	738 Nr.	769

Nr.	791

Nr.	793

Nr.	796

Nr.	743

Nr.	202

Nr.	745

Nr.	715

Nr.	731 Nr.	751

Nr.	735

Nr.	741

Nr.	754

Nr.	755

Nr.	787

Nr.	788

Nr.	789

Nr.	795
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Nr.	457Nr.	419
Nr.	230

Nr.	222

Nr.	223

Nr.	224

Nr.	225

Nr.	226

Nr.	298

Nr.	283

Nr.	282

Nr.	251

Nr.	260

G
R

IF
F

E
 | 

H
A

N
D

LE
S

 | 
T

IR
A

D
O

R
E

S
 | 

P
O

IG
N

É
E

S

Nr.	227

Nr.	228

Nr.	261

Nr.	269

Nr.	422Nr.	420 Nr.	423Nr.	421 Nr.	424 Nr.	456

Nr.	304 Nr.	307Nr.	306 Nr.	308

Nr.	432

Nr.	399

Nr.	497Nr.	439

Nr.	309

MATT GEPULVERT | MATT POWDER-COATED | PULVERIZADO MATE | MAT, POUDRE ÉPOXY

SEIDENMATT LACKIERT | SILKY MATT LACQUERED | LACADO SATINADO MATE | LAQUÉ MAT SOYEUX 

EDELSTAHLFARBIG | STAINLESS STEEL | COLOR DE ACERO INOXIDABLE | ACIER INOX
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051	Messingfarbig
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BAD

AN IDEA MOVING FORWARD 
What starts in the kitchen stylishly con-
tinues through in the bathroom. Modern 
furniture can adapt to any space in design, 
outfit and quality – all perfectly coordi-
nated to create an overall impression of 
consistent harmony. 
 

UNA IDEA MÁS ALLÁ 
Lo que empieza en la cocina continúa con 
estilo en el baño. Los muebles modernos  
se adaptan a cada habitación en cuanto  
a diseño, equipamiento y calidad, y combi-
nan perfectamente entre sí para lograr  
un aspecto general homogéneo. 
 

UNE IDÉE DE PLUS 
Ce qui commence dans la cuisine, se 
poursuit dans la salle de bains. L’ameuble-
ment moderne s’adapte à chaque pièce, en 
termes de design, de qualité et d’équipe-
ment – et s’harmonise à merveille avec le 
caractère de chacun.

Was in der Küche beginnt, setzt sich im Bad stilsicher 
fort. Modernes Mobiliar passt sich in Design, Ausstattung 
und Qualität jedem Raum an – und stimmt sich für ein 
einheitliches Gesamtbild perfekt aufeinander ab.

EINE IDEE  
WEITER

070	Grain	hell

069	Concrete	grey
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BAD

NEW BATHROOM CULTURE 
A place to take time out and relax 
in … welcome to the home spa! 
Our bathroom furniture enjoys an 
excellent reputation among interior 
and bathroom designers. Choose 
made-to-measure brand quality.

NUEVA CULTURA  
DEL BAÑO 
Aquí podrá sumergirse y relajarse... 
¡Le damos la bienvenida al "Home 
Spa"! Nuestros muebles de baño 
gozan de una excelente reputación 
entre los interioristas y diseñadores 
de baños. Apueste por una calidad 
de marca a medida.

NOUVELLES SALLES  
DE BAINS 
Pour s’évader et se détendre… 
Bienvenue au « Home Spa » ! Nos 
meubles de salle de bains jouissent 
d’une excellente réputation auprès 
des agenceurs et des décorateurs 
d’intérieur. Misez sur une qualité  
de marque sur mesure.

Hier heißt es eintauchen und entspannen … 
Willkommen im »Home Spa«! Unsere  
Badmöbel genießen unter Innenarchitekten 
und Badgestaltern einen ausgezeichneten 
Ruf. Setzen Sie auf Markenqualität nach Maß.

NEUE
BAD
KULTUR

Vielfalt ist Programm: Erleben Sie die  
Fronten, Dekore und Griffe unserer  
neuen Bad-Kollektion. 
It's all about diversity: get to know  
the fronts, decors and handles from our   
new bathroom collection. 
La variedad es el programa mismo: experi-
mente los frentes, los diseños y los tiradores 
de nuestra nueva colección de baño. 
La variété est au programme : découvrez  
les façades, les décors et les poignées  
de notre nouvelle collection de salles  
de bains.

PREISGRUPPE 1 | PRICE GROUP 1
GRUPO DE PRECIOS 1 | GROUPE DE PRIX 1
Dickkantenfront | Thick-edge front
Frente de canto grueso | Façade chant épais

069	Concrete	grey	/	073	Schwarz	matt

046	Kaschmir	Hochglanz

032	Concrete	white
 

031	 Quarzgrau
 Quartz grey
 Gris cuarzo
 Gris quartz

069	Concrete	grey
 

070	Grain	hell
 Grain light
 Grano claro
 Grain clair

084	Wild	Oak

011	 Weiß	matt
 White matt
 Blanco mate
 Blanc mat

027	Black	burned	 
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PREISGRUPPE 2 | PRICE GROUP 2 | GRUPO DE PRECIOS 2 | GROUPE DE PRIX 2
UV-Lack Hochglanz Dickkantenfront | UV lacquer high-gloss thick-edge front
Frente de canto grueso en laca UV de alto brillo | Façade chant épais, laque UV brillante

028	Dartmoor 048	Maroni
 

047	Snowdonia 049	Nero
 

029	Toffee

PREISGRUPPE 3 | PRICE GROUP 3 | GRUPO DE PRECIOS 3 | GROUPE DE PRIX 3
Mehrblattaufbau Dickkantenfront | Thick-edge front in multi-ply design
Frente de canto grueso en composición de estratificado múltiple | Façade chant épais, multicouches

073	Schwarz	seidenmatt
 Black silky matt
 Negro satinado mate
 Noir mat soyeux

PREISGRUPPE 5 | PRICE GROUP 5  
GRUPO DE PRECIOS 5 | GROUPE DE PRIX 5
Schichtstoff Dickkantenfront
Laminate thick-edge front
Frente de canto grueso en estratificado
Façade chant épais, stratifié

051	 Metallauflage	Messing 
 Metal finish, brass 
 Base metálica  
 de latón 
 Support métallique  
 laiton

052	Metallauflage	 
	 edelstahlfarbig
 Finished in stainless   
 steel metallic look
 Base metálica en color  
 de acero inoxidable
 Support métallique  
 couleur inox

PREISGRUPPE 4 | PRICE GROUP 4  
GRUPO DE PRECIOS 4 | GROUPE DE PRIX 4
UV-Lack matt Dickkantenfront
UV lacquer matt thick-edge front
Frente de canto grueso en laca mate UV
Façade chant épais, laque UV mate

034	Quarzgrau	Hochglanz
 Quartz grey high-gloss
 Gris cuarzo alto brillo
 Gris quartz brillant

098	Weiß	Hochglanz
 White high-gloss
 Blanco alto brillo
 Blanc brillant
 

046	Kaschmir	Hochglanz 
 Cashmere high-gloss 
 Cachemira alto brillo
 Cachemire brillant

126	 Quarzgrau	matt
 Quartz grey matt
 Gris cuarzo mate
 Gris quartz mat

163	 Quarzgrau	glänzend
 Quartz grey gloss
 ris cuarzo brillante
 Gris quartz brillant
 

162	 Concrete	white
 

161	 Weiß	matt
 White matt
 Blanco mate
 Blanc mat

165	 Weiß	glänzend
 White gloss
 WBlanco brillante

 Blanc brillant

168	 Toffee
 

167	 Dartmoor 169	 Snowdonia
 

166	 Black	burned	 
 

170	 Maroni

180	 Concrete	grey172	 Nero

KORPUSDEKORE | CARCASE DECORS | DISEÑOS DE ARMAZÓN | DÉCORS CORPS

890	Concrete	white
 

889	Concrete	grey 963	Weiß	matt
 White matt
 Blanco mate
 Blanc mat
 

941	 Black	burned	 

WASCHTISCHPLATTENDEKORE | WASHBASIN TOP DECORS
DISEÑOS DE ENCIMERA DE LAVABO | DÉCORS PLAN DE VASQUE

882	 Grain	hell
 Grain light
 Grano claro
 Grain clair

196	 Grain	hell
 Grain light
 Grano claro
 Grain clair

191	 Wild	Oak

967	Wild	Oak
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Authentische Holzstruktur, eleganter Hochglanz UV-Lack 
oder schimmernde Metallicfront – unser Programm vereint 
Zeitgeist mit Funktionalität. Vom smarten Lichtkonzept bis 
zur individuellen Innenorganisation bleiben bei der Bad- 
planung keine Wünsche offen.

FRISCHE 
INSPIRATION

FRESH INSPIRATION 
Authentic wood texture, elegant 
high-gloss UV lacquer or shimmering 
metallic fronts – our line-up com-
bines the spirit of the age with practi-
cal functionality. From smart lighting 
concepts to customised interior 
organisation, this bathroom line-up 
leaves you wanting for nothing.

FRESCA INSPIRACIÓN 
Auténtica estructura de madera, 
elegante laca UV de alto brillo o 
reluciente frente metálico: nuestro 
programa combina el espíritu de 
nuestro tiempo con la funcionalidad. 
Desde la inteligente concepción de 
la iluminación hasta la organización 
individual del interior, la planificación 
del baño no deja nada que desear.

INSPIRATION FRAÎCHEUR 
Imitation bois authentique, laque 
UV brillante élégante ou façade 
métallisée scintillante – notre gamme 
allie air du temps et fonctionnalité. 
Du concept d’éclairage intelligent à 
l’organisation intérieure individuelle, 
tous les souhaits de salle de bains 
sont comblés.

GRIFFE | HANDLES | TIRADORES | POIGNÉES

217	 Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

230	Edelstahlfarbig
 Stainless steel coloured
 Color acero inoxidable
 Couleur inox

263	Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

266	Edelstahlfarbig
 Stainless steel coloured
 Color acero inoxidable
 Couleur inox

604	Chrom	/	Stangengriff
 Chrome / Bar handle
 Cromo / tirador de barra
 Chrome / Poignée de bar

665	Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

262	 Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

797	 Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

269	Schwarz	matt
 Black matt
 Negro mate
 Noir mat

275	 Chrom
 Chrome
 Cromo
 Chrome

282	 Edelstahlfarbig
 Stainless steel coloured
 Color acero inoxidable
 Couleur inox

283	 Schwarz
 Black
 Negro
 Noir

997	TipOn

735	 Schwarz	matt
 Black matt
 Negro mate
 Noir mat

790	Messing	gebürstet
 Brass, brushed
 Latón cepillado
 Laiton brossé

223	 Edelstahlfarbig
 Stainless steel coloured
 Color acero inoxidable
 Couleur inox

261	 Schwarz	matt
 Black matt
 Negro mate
 Noir mat

	029	Toffee
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Bauformat Küchen GmbH & Co. KG  
Kattwinkel 1 · 32584 Löhne 
T +49 (0) 57 32 / 1  02-0 
F +49 (0) 57 32 / 1  02-208 
info@bauformat.de · bauformat.de

ONLINE-KATALOG 
ONLINE CATALOGUE 
CATÁLOGO EN LÍNEA 
CATALOGUE EN LIGNE

VIRTUELLER SHOWROOM 
VIRTUAL SHOWROOM 
SHOWROOM VIRTUAL 
SHOWROOM VIRTUEL


